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WIRELESS STEREO BLUETOOTH® HEADSET WITH
CHARGING CASE

AURICOLARI BLUETOOTH® STEREO SENZA FILI CON
CUSTODIA DI RICARICA

E:COUTEURS BLUETOOTH® STEREO SANS FILS AVEC
ETUI DE CHARGE

DRAHTLOSES BLUETOOTH®-STEREO-HEADSET MIT
LADEHULLE

AURICULARES BLUETOOTH® ESTEREO INALAMBRICOS
CON FUNDA DE RECARGA

BECMPOBO/AHbIE CTEPEOHAYLWIHUKN BLUETOOTH® C
3APAAHBIM YEX/IOM

YENIDEN $ARJ KILIFLI KABLOSUZ BLUETOOTH® STE-
REO KULAK IGi KULAKLIKLAR

DRAADLOZE STEREO BLUETOOTH®
OPLAADSTATION

LANGATON BLUETOOTH®-KUULOKE
LOLLA

P
)

HEADSET MET

LATAUSKOTE-

Description:

1- MFB touch control

2-Earbud LEDs

3- Charging Case charge indicator LED
4- MicroUSB charging socket

5- MicroUSB charging cable

Descrizione:

1- Comando touch MFB

2 - Led auricolari

3 - Led indicatore di carica
Charging Case

4 -Presa di ricarica MicroUSB
5 -Cavo di ricarica MicroUsB

Description :
1- Bouton de commande mul-
tifonction

2-Voyant oreillettes

3- Voyant indicateur du niveau de
charge du Charging Case

4- Prise de chargement MicroUSB
5 Cable de chargement MicroUsB

Beschreibung:

1- MFB-Touch-Befehlstaste
2- Headset-LEDs

3- LED-Ladestandsanzeige
Charging Case

4- Micro-UsB-Ladebuchse
5 - Micro-UsB-Ladekabel

Descripcién:

1 - Comando téctil MFB

2- Auriculares LED

3-LED indicador de carga de la
Charging Case

4-Toma de carga micro USB

5 Cable de carga micro USB

Onucauue:
1 - CeHCOpHBIH BbIKnIONaTEAb
MFB

2 - cBeTOAMOAHbI MHAMKATOP
HaylWHMKOB

3 - CBETOAMOAHbI MHAMKATOP
3apaam Charging Case

4 - pazvem 3apaaKn MicroUsB
5 -Kkabenb ANA 33pAAKN
MicroUss

Tanim: Beschreibung:
1- Dokunmatik Kumanda MFB 1- MFB-toets
2- Led kulaklik 2- Led headset

3 - Led sarj gostergeli Charging Case
4-MicroUSB sarj soketi
5 - MicroUSB sarj kablosu

3- Led laadstatus Charging Case
4- Micro-UsB-oplaadaansluiting
5 - Micro-UsB-oplaadkabel

Kuvaus:
1 MFB-kosketusohjaus

2 Kuulokkeiden LED-merkkivalo

3 Charging Casen latauksen LED-merkkivalo
4 MicroUsB-latauspistoke

5 MicroUsB-latausjohto

EN - PRELIMINARY OPERATIONS

Recharge Charging Case: insert the charging cable (5) into a USB
port of a mains charger or PC and connect the connector to the
MicroUSB charging socket

(4), the flashing orange LED (3) indicates that the Charging
Case is charging.

On completion of charging, the LED (3) will stay on, now
disconnect the Charging Case from the power supply.

NOTE: the flashing white LED indicates that the charge of the
Charging Case has run out.

Charging the Earbuds: put the devices in their housings and they
will automatically be charged. The lighting up of the orange LEDs
(2) indicates that the devices are charging, when the charging is
complete, the LEDs (2) will switch off.

Connection to the phone when using for the first time: charge
the earbuds by inserting them into their housings.

After recharging CELLULAR FLAG follow the instructions below
to establish the connection with the phone.

Remove the devices from the Charging Case and wait for the
automatic connection between them. Once the connection
has been established, the LED (2) of one of the two earbuds
will flash orange/white alternately, indicating that the pairing
mode is active.

Activate the phone's Bluetooth to search for devices and select
CELLULARLINE FLAG when it is detected.

USING THE DEVICE IN STEREO:

Switching on: remove the devices from the Charging Case or
press the MFB touch control for 2 seconds.

Switching off: insert the earbuds into their housings or press the
MFB touch control for 2 seconds.

Answering/ending a call: Press the MFB touch control (1) of one
of the two earbuds twice.

Play/Pause: press the MFB touch control (1) of one of the two
earbuds twice.

FF: press the MFB touch control (2) of the right earbud for 2
seconds to advance to the next song

Rew: press the MFB touch control (1) of the left earbud for 2
seconds to go back to the previous song.

Speaker volume adjustment: use the phone's volume buttons
to adjust the volume.

Low battery indicator: the acoustic signal indicates that the
battery charge has run out.

RESET: if there are any anomalies in the operation of the device,
it is possible to carry out a reset to restore the initial operation.
- delete all previous pairings from the phone's Bluetooth menu
and restart it.

- press the MFB button 5 times quickly; you will hear a tone and
both LEDs will start flashing red/white simultaneously.

- press once on both earbuds.

- put the earbuds back in the case.

Proceed with pairing again: remove the earbuds from the case;
one of them will start flashing red/white alternately. Enable the
Bluetooth on your phone and manually select CELLULARLINE
FLAG when detected.

EARBUDS TECHNICAL SPECIFICATIONS:
Bluetooth: v 5

Profiles supported: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Range: 10mt

Bluetooth Frequency range: 20-2KHz
Battery Voltage: 3.7V

Battery Capacity: 30mAh X 2

Charging Case battery capacity: 500mAh
MicroUSB port Voltage (V): 5V
MicroUSB port current (A): 400mA

ERP: 3mW

Stand-by Time: 100 hours

Talk Time: 3.5 hours

Play Time: 4 hours

Earbuds charging: about 1 hour
Recharge Charging Case: about 2 hours
Weight: 41g

IT - OPERAZIONI PRELIMINARI

Ricarica Charging Case: inserire il cavo di ricarica (5) ad una
porta USB di un caricatore da rete o di un PC e collegare il
connettore alla presa di ricarica MicroUSB

(4), il lampeggio del led arancione (3) indica la carica in corso
della Charging Case.

Una volta completata la ricarica il led (3) rimarra acceso, a
questo punto disconnettere Charging Case dall’alimentazione.
NOTA: il lampeggio del led bianco indica I'esaurimento della
carica della Charging Case.

Ricarica Auricolari: inserire i dispositivi nei rispettivi
alloggiamenti, la ricarica si attivera automaticamente.
L'accensione dei led arancione (2) indica la carica in corso
dei dispositivi, al completamento della ricarica i led (2) si
spegneranno.

Connessione al telefono al primo u ricaricare gli
auricolari inserendoli all’interno dei rispettivi alloggiamenti.
Dopo aver ricaricato CELLULAR FLAG procedere con le
indicazioni riportate di seguito per stabilire la connessione
con il telefono.

Estrarre i dispositivi dalla Charging Case e attendere
la connessione automatica tra loro. Una volta stabilita la
connessione il led (2) di uno dei due auricolari lampeggera
arancione/bianco alternato, indicando la modalita di pairing
attiva.

Attivare il Bluetooth del telefono per effettuare la ricerca
dispositivi e selezionare CELLULARLINE FLAG quando verra
rilevato.

UTILIZZO DEL DISPOSITIVO IN MODALITA STEREO:
Accensione: estrarre i dispositivi dalla Charging Case o premere
il comando touch MFB per 2 secondi.

Spegnimento: inserire gli auricolari nei rispettivi alloggiamenti o
premere il comando touch MFB per 2 secondi.

Rispondere /terminare una chiamata: premere 2 volte il
comando touch MFB (1) di uno dei due auricolari.

Play/Pausa: premere 2 volte il comando touch MFB (1) di uno
dei due auricolari.

FF: premere per 2 secondi il comando touch MFB (1)
dell’auricolare destro per avanzare al brano successivo.

Rew: premere per 2 secondi il comando touch MFB (1)
dell’auricolare sinistro per tornare al brano precedente.
Regolazione volume altoparlante: per regolare il volume
utilizzare i tasti del telefono.

Indicatore di batteria scarica: il segnale acustico indica
I'esaurimento della carica della batteria.

RESET: nel caso in cui si presentino delle anomalie sul
funzionamento del dispositivo, & possibile effettuare un reset
per ripristinare il funzionamento iniziale.

- eliminare tutti i precedenti abbinamenti dal menu Bluetooth
del telefono e riavviarlo.

- premere 5 volte velocemente sul tasto MFB; si sentira un
tono sonoro ed entrambi i led lampeggeranno bianco/rosso
simultaneamente.

- premere una volta su entrambi gli auricolari.

- riporre gli auricolari all’interno della custodia.

Procedere nuovamente con il pairing: estrarre gli auricolari
dalla custodia; uno dei due iniziera a lampeggiare rosso/bianco
alternato. Abilitare il Bluetooth sul telefono e selezionare
manualmente CELLULARLINE FLAG una volta rilevato.

SPECIFICHE TECNICHE AURICOLARI:
Bluetooth: v 5

Profili supportati: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Portata: 10mt

Bluetooth Frequency Range: 20-2KHz
Battery Voltage: 3.7V

Battery Capacity: 30mAh X 2

Charging Case battery capacity: 500mAh
MicroUSB port Voltage (V): 5V
MicroUSB port current (A): 400mA

ERP: 3mW

Stand by Time: 100 ore

Talk Time: 3.5 ore

Play Time: 4 ore

Ricarica auricolari: 1 ora circa

Ricarica Charging Case: 2h circa

Peso: 41g

FR - OPERATIONS PREALABLES

Chargement du Charging Case : insérer le cable de chargement
(5) au port USB d’un chargeur de réseau ou d’un PC et brancher
le connecteur a la prise de chargement MicroUsB

(4), si le voyant clignote en orange (3), le chargement du
Charging Case est en cours.

A la fin du chargement, le voyant (3) restera allumé. C’est
a ce moment qu’il faut débrancher le Charging Case de
I’alimentation.

REMARQUE: le clignotement blanc du voyant indique que la
batterie du Charging Case est épuisée.

Recharge des oreillettes: insérer les dispositifs dans
les logements respectifs, le chargement s'activera
automatiquement. L'allumage des voyants orange (2) indique

que le chargement des appareils est en cours. Les voyants (2)
s'éteindront lorsque le chargement sera terminé.
3 la premiére utili

au recharger
les oreillettes en les insérant a Vintérieur de leurs

El encendido del LED naranja (2) indica la carga en curso de los
dispositivos, al completar la recarga, los LED (2) se apagardn.
Conexion al teléfono en el pnmer uso: recargar los auriculares
intr iéndolos en sus respectivos.

respectifs.
Aprés avoir rechargé CELLULAR FLAG, poursuivre avec les
indications figurant ci-aprés pour établir la connexion avec le
téléphone.

Extraire les dispositifs du Charging Case et attendre qu'ils se
connectent automatiquement entre eux. Lorsque la connexion
aura été établie, le voyant (2) de I'une des deux oreillettes
clignotera tantét en orange tantét en blanc, indiquant le fait que
le mode d'appareillage est actif.

Activer le Bluetooth du téléphone pour chercher les appareils et
sélectionner CELLULARLINE FLAG lorsqu’il apparaitra.

UTILISATION DU DISPOSITIF EN MODE STEREO :
Allumage: extraire les appareils du Charging Case ou appuyer
sur le bouton de commande multifonction pendant 2 secondes

Mise a l'arrét: insérer les oreillettes dans leurs |

Tras completar la recarga de CELLULAR FLAG seguir las
indicaciones que aparecen mas abajo para establecer la
conexién con el teléfono.

Sacar los dispositivos de la Charging Case y esperar a que se
conecten automaticamente entre si. Una vez establecida la
conexién, el LED (2) de uno de los dos auriculares parpadeard
en naranja/blanco alternativamente, indicando la modalidad de
emparejamiento activa.

Active Bluetooth en el teléfono para realizar la busqueda de
dispositivos y seleccione CELLULARLINE FLAG cuando aparezca.

USO DEL DISPOSITIVO EN MODALIDAD ESTEREO:

Encendido: sacar los dispositivos de la Charging Case o pulsar el
comando téctil MFB durante 2 segundos.

Apagado: introducir los auriculares en sus respectivos

respectifs ou appuyer sur le bouton de commande mulufcncuon
pendant 2 secondes.

Répondre /terminer un appel: appuyer 2 fois sur le bouton
multifonction (1) de I'une des deux oreillettes.

Lecture/Pause: appuyer 2 fois sur le bouton multifonction (1) de
I’'une des deux oreillettes.

FF: appuyer pendant 2 secondes sur le bouton de commande
multifonction (1) de Ioreillette droite pour passer au morceau
suivant.

Rew: appuyer pendant 2 secondes sur le bouton de commande
multifonction (1) de I'oreillette gauche pour revenir au morceau
précédent.

Réglage du volume du haut-parleur: pour régler le volume,
utiliser les touches du téléphone.

Voyant de batterie vide : le signal sonore indique que la batterie
est épuisée.

RESET: en cas d’anomalie de fonctionnement de I'apparelil, il
est possible d’effectuer une réinitialisation pour restaurer le
fonctionnement initial.

- éliminer tous les précédents appareillages du menu Bluetooth
du téléphone et le redémarrer.

- appuyer rapidement 5 fois de suite sur le bouton de commande
multifonction ; vous entendrez un signal sonore et les deux
voyants clignoteront simultanément en blanc et en rouge.

- appuyer une fois sur les deux oreillettes.

- remettre les oreillettes dans leur étui.

Recommencer I'appareillage : sortir les oreillettes de leur
étui ; I'une des deux commencera a clignoter en rouge/blanc
de maniére alternée. Activer le Bluetooth sur le téléphone
et sélectionner manuellement CELLULARLINE FLAG lorsqu’il
apparaitra.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES DES OREILLETTES:
Bluetooth : v 5

Profils supportés : Casque — Mains libres — A2DP - AVRCP
Portée : 10 m

Gamme de fréquences Bluetooth : 20-2KHz

Tension de la batterie : 3,
Capacité de la batterie : 30mAh X 2

Capacité de la batterie du Charging Case : 500mAh
Tension du port MicroUSB : 5 V
Courant du port MicroUSB (A) :
ERP : 3 mW

Durée en mode veille : 100 heures

Temps de discussion : 3,5 heures

Temps de jeu : 4 heures

Recharge des oreillettes : environ 1 heure
Recharge du boitier de chargement : environ 2 h
Poids : 41 g

DE - VORBEREITENDE EINGRIFFE

Laden des Charging Case: Stecken Sie das Ladekabel (5) in
einen USB-Anschluss eines Netzladegerats oder eines PCs und
verbinden Sie den Stecker mit der Micro-USB-Ladebuchse

(4). Das Blinken der orangen LED (3) gibt an, dass der Ladevorgang
des Charging Chase lauft.

Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet die LED (3)
permanent. Trennen Sie daraufhin das Charging Case von der
Stromversorgung.

HINWEIS: Das Blinken der weiRen LED gibt an, dass das Charging
Case geladen werden muss.

400 mA

Laden des Headsets: Legen Sie die Gerite in das Ladecase ein.

1tos o pulsar el comando tactil MFB durante 2 segundos.
Responder/finalizar una Ilamada: pulsar dos veces el comendo
téctil MFB (1) de uno de los dos auriculares.
Play/Pausa: pulsar dos veces el comando tactil MFB (1) de uno
de los dos auriculares.

spido: pulsar durante 2 segundo el comando téctil MFB
(1) del auricular derecho para avanzar a la siguiente cancién.
Retroceso: pulsar durante 2 segundo el comando téctil MF8 (1)
del auricular izquierdo para volver a la cancién anterior.
Ajuste del volumen del altavoz: para regular el volumen, utilizar
los botones de volumen del teléfono.
Indicador de carga de la bateria: la sefial acustica indica que la
bateria estd agotada.
RESETEO: en caso de en el funci del
aparato, es posible efectuar un reseteo para restablecer el
funcionamiento inicial.
- eliminar los emparejamientos anteriores del mend Bluetooth
del teléfono y reiniciarlo.
- pulsar de forma répida 5 veces la tecla MFB. Se oird un tono
y ambos LED parpadearan simultaneamente en blanco/rojo.
- pulsar una vez en ambos auriculares.
- volver a colocar los auriculares en el interior de la funda.

PROCEDER DE NUEVO CON EL EMPAREJAMIENTO: sacar los
auriculares de la funda; uno de ellos empezara a parpadear
alternativamente en rojo/blanco. Habilitar el Bluetooth en
el teléfono y seleccionar manualmente CELLULARLINE FLAG
cuando se detecte.

ESPECIFICACIONES TECNICAS DE LOS AURICULARES:
Bluetooth: v 5

Perfiles admitidos: auriculares, manos libres, A2DP y AVRCP
Alcance: 10 m

Rango de frecuencias Bluetooth: 20-2 KHz

Voltaje de la bateria: 3,7 V

Capacidad de |a bateria: 30 mAh X 2

Capacidad de la bateria de Charging Case: 500 mAh
Voltaje del puerto MicroUsB (V): 5 V

Corriente del puerto micro USB (A): 400 mA

ERP: 3 mW

Tiempo en espera: 100 horas

Tiempo de conversacién: 3,5 horas

Tiempo de juego: 4 horas

Recarga de los auriculares: 1 hora aprox

Recarga de Charging Case: unas 2 horas

Peso:41g

RU - NPEQBAPUTE/IbHBIE ONEPALUU

3apsapka Charging Case. BcrasbTte kabenb ana 3apagku (5) 8
nopt USB 3apAaHOro ycTpoOMCTBa, 3apAKaloWerocs OT cetu,
nau 8 nopt MK 1 N0ACOeANHNTE KOHHEKTOP K pasbemy 3apaaKu
MicroUsB

(4), opaH:KeBbIi CBETOAMOAHDIN MHAMKATOP (3) NOKa3bIBAET, YTO
BbinonHAeTcs 3apaaka Charging Case.

Mo oOKOHuaHMM 3apAAKM ByAeT TropeTb CBETOAMOAHBIN
uHankatop (3). OTkawouute Charging Case OT WCTOYHMKA
nuTaHuA.

MPUMEYAHMUE. CBeToAMOAHbIA MHAMKaTOp 6enoro useta
yKasbiBaeT Ha To, 4To Charging Case pa3spskeH.

3apAaKa HayWHMKOB. BCTaBbTE HAYLWHMKM B COOTBETCTBYIOWME
rHesAa, 3apAAKa HauHeTca asTomatuuecku. Ecam roput
OpaHIKeBblil CBETOAUOAHbIN UHAMKATOP (2), 3TO 03HAYaerT, 4To
BLINONHAETCA 3apAJKa YCTPOIACTB. Mo 3aBeplieHnn 3apaaku
cBeToAMoAHbIe MHAMKETOpr (2) noracHyT.

yerlestirin ve sarj edin.

CELLULAR FLAG sarj olduktan sonra, telefonla baglanti kurmak
icin asagidaki talimatlari uygulayin.

Cihazlari Charging Case'den cikarin ve aralarindaki otomatik
baglantiyi bekleyin. Baglanti kurulduktan sonra, kulakhklardan
birinin ledi (2) sirayla turuncu/beyaz renkte yanip sénerek
eslesme modunun aktif oldugunu goésterir.

Cihazlari aramak ve algilandiginda CELLULARLINE FLAG
segenegini segmek icin telefonun Bluetooth'unu etkinlestirin.

CIHAZIN STEREO MODDA KULLANILMASI:

Giicii agma: Cihazlari Charging Case'den c¢ikarin veya MFB
dokunmatik kontrol diigmesine 2 saniye basin.

Giicli Kapatma: Kulakliklari ilgili yuvalarina yerlestirin veya MFB
dokunmatik kontrol digmesine 2 saniye basin.

Bir ¢agriya yanit vermek/sonlandirmak: iki kulakliktan birinin
MFB dokunmatik kontrol diigmesine (1), 2 kez basin.
Oynat/Durdur: iki kulakliktan birinin MFB dokunmatik kontrol
digmesine (1), 2 kez basin.

FF: Sonraki sarkiya gegmek igin sag kulakliktaki MFB dokunmatik
kontrol diigmesine (1) 2 saniye boyunca basin.

Rew: dnceki sarkiya gegmek igin sol kulakliktaki MFB dokunmatik
kontrol diigmesine (1) 2 saniye boyunca basin.

Hoparlér ses seviyesi ayari: ses seviyesini ayarlamak igin
telefondaki digmeleri kullanin.

Diisiik pil gostergesi: akustik sinyal pil sarjinin tikendigini
gosterir.

RESET:Cihazin ¢aligmasinda anormallikler olmasi durumunda,
baslangic islemini geri yiiklemek icin sifilama yapmak
mimkindr.

- telefonun Bluetooth meniisiinden &nceki tiim eslestirmeleri
silin ve yeniden baslatin.

MFB diigmesine 5 kez hizlica basin; sesli bir uyari duyulur ve her
iki led de ayni anda beyaz/kirmizi yanip séner.

- her iki kulakliga da bir kes basin.

- kulakliklari kilifa koyun.

Tekrar eglestirme islemini yapin: kulakliklari kiliftan gikarin; bir
tanesi donisiimlii olarak kirmizi/beyaz renkte yanip sénmeye
baslayacaktir. Telefonunuzun Bluetooth islevini etkinlestirin ve
tespit edildiginde CELLULARLINE FLAG islevini manuel olarak
secin.

KULAKLIKLARIN TEKNIK OZELLIKLERI;
Bluetooth: 5V

Desteklenen profiller: Kulaklikli — Eller serbest — A2DP - AVRCP
Kapsama alani: 10m

Bluetooth Frekans Araligi: 20-2KHz

Pil Voltaji: 3.7V

Pil Kapasitesi: 30mAh X 2

Charging Case pil kapasitesi: 500mAh
MicroUSB port Voltaji (V): 5V

MicroUSB port akimi (A): 400mA

ERP: 3mW

Stand by Siiresi: 100 saat

Konugma siresi 3.5 saat

Calisma siresi 4 saat

Kulakliklarin sarj edilmesi: yaklasik 1 saat
Charging Case dolumu: yaklasik 2 saat
Agirhik: 41g

NL - VOORAFGAANDE HANDELINGEN

Opladen Charging Case: steek de oplaadkabel (5) in de USB-
poort van een oplader of een pc en sluit de connector aan op het
Micro-USB-laadcontact

(4), als de oranje led (3) begint te knipperen, dan is de Charging
Case aan het opladen.

Als het opladen voltooid is, blijft de led (3) branden. Ontkoppel
de Charging Case van de voeding.

OPMERKING: de witte led knippert om aan te geven dat de
batterij van de Charging Case leeg is.

Headset opladen: plaats de apparaten in de daarvoor bestemde
houders; het opladen start automatisch. De oranje leds (2) gaan
branden, wat aangeeft dat de headset wordt opgeladen. Zodra
het opladen is voltooid, gaan de leds (2) uit.

Eerste keer verbinden met de telefoon: laad de headset op door
ze in de daarvoor bestemde houders te plaatsen.

Laad CELLULAR FLAG eerst volledig op en volg daarna de
hieronder beschreven stappen om verbinding met de telefoon
tot stand te brengen.

Haal de oortjes uit de Charging Case en wacht tot ze automatisch
verbinding met elkaar gemaakt hebben. Nadat er een verbinding
tot stand is gebracht, gaat de led (2) van een van beide oortjes

Der Ladevorgang beginnt automatisch. Das Aufl hten der
orangen LEDs (2) zeigt an, dass die Gerdte geladen werden.
Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, schalten sich die
LEDs (2) aus.

Erste Verbindung mit dem Handy: Legen Sie die Ohrhérer in das
Ladecase ein, um sie zu laden.

Nach dem Laden von CELLULAR FLAG befolgen Sie die
nachstehenden Anweisungen, um eine Verbindung zum Handy
herzustellen.

Entnehmen Sie die Gerate aus dem Charging Case und warten
Sie, bis sie sich automatisch miteinander verbinden. Sobald die
Verbindung hergestellt ist, beginnt die LED (2) einer der beiden
Ohrhérer abwechselnd orange und weiR zu blinken und gibt
damit an, dass der Pairing-Modus aktiv ist.

Schalten Sie das Bluetooth des Handys ein, um die Geratesuche
zu starten, und wahlen Sie CELLULARLINE FLAG, wenn Gerate
erkannt werden.

VERWENDUNG DES GERATS IM STEREOMODUS:

Einschalten: Entnehmen Sie die Gerate aus dem Charging Case
oder halten Sie die MFB-Touch-Befehlstaste 2 Sekunden lang
gedriickt.

Ausschalten: Legen Sie die Ohrhérer in das Ladecase ein oder
halten Sie die MFB-Touch-Befehlstaste 2 Sekunde lang gedriickt.
Anruf entgegennehmen/beenden: Driicken Sie 2 Mal die MFB-
Touch-Befehlstaste (1) an einem der beiden Ohrhérer.
Play/Pause: Driicken Sie 2 Mal die Taste MFB (1) an einem der
beiden Ohrhérer.

FF: Halten Sie dle MFB-Touch-Befehlstaste (1) des rechten
Ohrhérers 2 Sekunden lang gedriickt, um zum néchsten Titel
zu wechseln.

Rew: Halten Sie die MFB-Touch-Befehlstaste (1) des linken
Ohrhorers 2 Sekunden lang gedriickt, um zum vorherigen Titel
zu wechseln.

Lautsprechereinstellung: Um die Lautstirke zu
verwenden Sie die Lautsprechertasten des Handys.
Anzeige fiir schwachen Akku: Das akustische Signal gibt an, dass
der Akku geladen werden muss.

RESET: Sollten Funktionsstérungen am Gerdt auftreten kann
ein Reset durchgefiihrt werden, um die A

regeln,

Moak. 1] npu nepsom
3apaguTe Havmuwkw, BCTaBMB MX B COOTBETCTBYIOWME THE3A3.
MNocne 3asepwenns 3apaakm CELLULAR FLAG cneayinte
fanbHEMWUM  YKa3aHUAM MO YCTaHOBKE COEAMHEHUA C
TenedoHoM.
W3snekute ycTtpoiictea u3 Charging Case u poxauTech
aBTOMATUYECKOTO YCTAHOBNEHUA CORAMHEHMA MEXAY HUMM.
Mocne yc C CBET! " MHAMKaTOp
(2) opHOro M3 ABYX HAyWHWKOB ByAeT MOMepeMeHHO MuraTh
OpaHKeBbIM 1 6e/bIM, YKa3blBas Ha TO, YTO PEXUM CONPAKEHUA
aKTUBMPOBAH.
AkTuBMpyiiTe Bluetooth Ha Tenedone, 4TO6bI OCyWECTBUTL
nouck yctpoiicts, u Bbibepute CELLULARLINE FLAG nocne
onpepaenexus.
Uc W BC
BknioueHue: ussnekute yctpoinctea us Charging Case unu
HAKMUTE U yepXKUBaliTE CEHCOPHBI BbiKNlo4aTenb MFB Ha
npoTAMKeHUM 2 cekyHa.

BCTaBbTE Hay B COOTBETCTBYlOWME THE3AA
MM HAKMUTE U YAEPKMBANTE CEHCOPHBIN BbikAlouaTens MFB
Ha NPOTAXEHWUM 2 CeKYHA,
OTBeT Ha BbI30B / 3aBeplWEHNE BbI30BA: /1BaX/bl HAKMUTE
CEHCOPHbIiA BbikNtoyaTenb MFB (1) Ha 0AHOM M3 HayLWHWKOB.
BocnpousseaeHue/naysa: ABaXAbl HAXMUTE CEHCOPHBbIN
BbikMtouaTenb MFB (1) Ha 04HOM W3 HaYLWHWMKOB.
YCKOpPeHHan nepemoTKa BMEPes: HAKMUTE U yAepKuBaiiTe
CEHCOPHbIN Bbikatoyatens MFB (1) npasoro HaywHuka 8
TeueHue 2 CeKyHA, 4TOBbI NepeiiTh K Cieaylowemy TpeKy.
YCKOpeHHas NepemoTKa Hasaa: Hakmute U

af oranje/wit knipperen, wat betekent dat de pairing-
modus actief is.

Schakel de Bluetooth-functie van de telefoon in om naar de
apparaatjes te zoeken en selecteer CELLULARLINE FLAG eens het
op het scherm verschijnt.

HET APPARAAT GEBRUIKEN IN STEREOMODUS:

Inschakelen: haal de headset uit de Charging Case of druk
gedurende 2 seconden op de MFB-toets.

Uitschakelen: plaats de oortjes in de daarvoor bestemde
houders of druk gedurende 2 seconden op de MFB-toets.

Een oproep beantwoorden/beéindigen: druk tweemaal op de
MFB-toets (1) van een van beide oortjes.

Afspelen/Pauze: druk tweemaal op de MFB-toets (1) van een
van beide oortjes.

FF: druk gedurende 2 seconden op de MFB-toets (1) van het
rechteroortje om naar het volgende nummer te gaan.

Rew: druk gedurende 2 seconden op de MFB-toets (1) van het
linkeroortje om naar het vorige nummer te gaan.
Luidsprekervolume instellen: gebruik de knoppen op de
telefoon om het volume in te stellen.

Indicatie batterij ontladen: een akoestisch signaal geeft aan dat
de batterij leeg is.

RESET: wanneer er storingen zijn tijdens het gebruik van het
apparaat, kan het gereset worden om het weer als voordien te
laten werken.

- verwijder alle eerdere Bluetooth-verbindingen van de telefoon
en start hem opnieuw op.

- druk vijf keer snel na elkaar op de MFB-toets; er weerklinkt

CEHCOPHbI BbiK/tO4aTelb MFB (1) 1€BOro HaywWwHMKa B Te4eHne
2 ceKyHa, YTOBbI NepeiTy K Npeaplaywemy Tpeky.
Perynuposka rpOMKOCTM AMHAMMKa: ANA  PEryiMpOBKM
FPOMKOCTY BOCMOJ/Ib3yHTECh KHOMKAMU Ha TenedoHe.
WNHAMKaTOp HU3KOTO 3apAAa akKy TOpa: ecnu akKymy
paspAXeH, NPO3BYUMT 3BYKOBOI CUTHaN.

Top

een gelui en beide leds beginnen tegelijkertijd wit/
rood knipperen.

- druk eenmaal op beide oortjes.

- plaats de oortjes terug in het hoesje.

Probeer de headset opnieuw te verbinden: Haal de headset uit
het hoesje; een van de twee oortjes zal afwisselend rood/wit
beginnen te knipperen. Schakel de Bluetooth van de telefoon

CBPOC: npu HapylweHWAX HopmanbHoro ¢y
YCTPOCTBA MOXHO OCYLLECTBUTb CBPOC NapameTpos, 4ToBb!
BEPHYTHCA K MX MCXOAHOMY BApUAHTY.

wiederherzustellen.

- Entfernen Sie alle vorherigen Verkniipfungen im Bluetooth-
Meni des Handys und fiihren Sie einen Neustart durch.

- Driicken Sie 5 Mal kurz die MFB-Taste; es wird ein Signalton
abgegeben und beide LEDs blinken gleichzeitig weiR und rot.

- Driicken Sie einmal auf beide Ohrhérer.

- Legen Sie die Ohrhérer wieder in das Case zuriick.

Beginnen Sie erneut mit dem Pairing: Nehmen Sie die Ohrhérer
aus dem Case; einer der beiden beginnt daraufhin, abwechselnd
rot und weiR zu blinken. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem
Handy und wiéhlen Sie manuell CELLULARLINE FLAG aus, sobald
es erkannt wird.

TECHNISCHE DATEN DES HEADSETS:

Bluetooth: v5

Unterstiitzte Geréte: Headset — Handsfree — A2DP — AVRCP
Reichweite: 10 m

Bluetooth Frequenzbereich: 20-2 KHz
Batteriespannung: 3,7 V

Batteriekapazitat: 30 mAh X 2

Batteriekapazitat des Charging Case: 500 mAh
Spannung (V) Micro-USB-Buchse: 5V

Stromstarke (A) an der Micro-USB-Buchse: 400 mA
ERP: 3 mW

Standby-Zeit: 100 Stunden

Sprechzeit: 3,5 Stunden

Spielzeit: 4 Stunden

Ladedauer Headset: etwa 1 Stunde

Ladedauer Charging Case: etwa 2 Stunden
Gewicht:41 g

ES - OPERACIONES PRELIMINARES

Carga del Charging Case: el Charging Case (estuche de carga)
dispone de una bateria intintroducir el cable de recarga (5) en un
puerto USB de un cargador de red o de un ordenador y conectar
el conector a la toma de carga Micro USB

(4), el parpadeo en naranja (3) indica que la carga de la Charging
Case esta en curso.

Una vez completada la recarga, el LED (3) permanecerd
encendido y ahora se puede desconectar la Charging Case de
la alimentacion.

NOTA:el parpadeo del LED blanco indica que la carga de la
Charging Case estd agotada.

Carga de auriculares: introducir los dispositivos en sus
alojamientos respectivos; la carga se activara automaticamente.

- Ypanute npe y noakatoueHus u3 metio Bluetooth Ha
TenedoHe u nepesanyctuTe ero.

- BbicTpO HaxmuTe KHONKY MFB 5 pa3 — Bbl yc/bllWKUTE 3BYKOBOM
curHan, u 06a CBETOAMOAHBIX MHANKATOPa 3aropaTca 6enbim n
KPaCHbIM 0AHOBPEMEHHO.

- OAHOKPATHO HAXXMMTE Ha 063 HayWHMKa.

- MoNoXMUTE HaYWHWUKM B YEXON.

Npogonkaiite npouecc u3BnekuTe Hay

M3 4eXNna; OfNH U3 ABYX CBETOAMOAHBIX NHAMKATOPOB HauHeT
nonepemeHHO MUraTh KpacHbIM 1 6esibim. BkaloumTe Bluetooth
Ha TenedoHe u Bbi6epute BpyuHyo CELLULARLINE FLAG nocne
onpeaenenua.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU HAYLLUHUKOB.
Bluetooth: Bepcua 5.

MNog, npodunu: Hay

— AVRCP.

DanbHocTb aevictena: 10 m.

[Nnana3soH yacToT Bluetooth: 20-2 Iy,
HanpsaxeHue akkymynatopa: 3,7 B.
EmKocTb akkymynatopa: 30 mAey, 2 wT.
EMKOCTb Yexna-akkymynatopa Charging Case: 500 mA/u.
HanpsskeHue nopta MicroUSB (B): 5 B.

Cuna Toka nopta MicroUSB (A): 400 A.

3UM: 3 mBT

Bpems B peKuMe OKMAaHNA:

— rapHuTypa — A2DP

3apAfKa HayWHWKOB: OKoo 1 4.
3apAaaKa Yexna-akkyMyNATOpa: OKOMO 2 4.
Macca: 41r.

TR - BASLANGIC iSLEMLERI
Charging Case Yeniden $arj: Charging Case doldurma: sarj
kablosunu (5), sarj cihazinin veya bilgisayarin USB portuna takin
ve konnektérii MicroUSB sarj soketine takin

(4), turuncu ledin (3) yanip sénmesi, Charging Case sarj isleminin
devam ettigini gosterir.

Sarj islemi tamamlandiginda, led (3) acik kalacaktir, bu noktada
Charging Case gli¢ kaynagindan gikariimalidir.

NOT: beyaz LED'in yanip sénmesi Charging Case'nin sarjinin
bittigini gésterir.

Kulakhgin sarj edilmesi: aygitlari ilgili yuvalarina yerlestiriniz,
sarj otomatik aktive olacaktir. Turuncu ledlerin (2) yanmasl
cihazlarin sarjinin devam ettigini gésterir, sarj t d

inen handmatig CELLULARLINE FLAG eens het op het
scherm verschijnt.

TECHNISCHE SPECIFICATIES HEADSET:
Bluetooth: v 5

Ondersteunde profielen: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Bereik: 10 m

Bluetooth-frequentiebereik: 20-2000 Hz
Batterijspanning: 3,7 V

Batterijvermogen: 30 mAh x 2
Batterijvermogen Charging Case: 500 mAh
Spanning Micro-USB-poort (V): 5 V
Stroom Micro-USB-poort (A): 400 mA
ERP: 3 mW

Stand-bytijd: 100 uur

Spreektijd: 3,5 uur

Afspeeltijd: 4 uur

Oplaadtijd headset: ongeveer 1 uur
Oplaadtijd Charging Case: ongeveer 2 uur
Gewicht: 41 g

FI - ESITOIMENPITEET

Charging Case -lataus: Kytke latausjohto (5) verkkolaturin tai
PC: n USB-porttiin ja liita liitin MicroUSB-latauspistokkeeseen
(4). Oranssin LED-merkkivalon (3) vilkkuminen kertoo, etta
Charging Casen lataus on kaynnissa.

Kun lataus on suoritettu, LED-merkkivalo (3) ja& palamaan ja
téssa vaiheessa voit kytkeéd Charging Casen irti virransydtosta.
HUOMAUTUS: valkean LED-valon vilkkuminen kertoo, ettei
Charging Casessa ole virtaa jéljella.

Kuulokkeiden lataus: aseta laitteet omille paikoilleen, lataus
alkaa automaattisesti. Oranssien LED-merkkivalojen (2)
syttyminen kertoo, ettd laitteiden lataus on kdynnissa, ja
latauksen paatyttya LED-merkkivalot (2) sammuvat.
Kdyttéonotto ja yhdistaminen puhelimeen: lataa kuulokkeet
asettamalla ne omiin syvennyksiinsa.

Kun CELLULAR FLAG on ladattu, noudata seuraavaksi annettuja
ohjeita yhteyden muodostamiseksi puhelimeen.

Ota laitteet pois Charging Casesta ja odota, etta ne muodostavat
automaattisesti vililleen yhteyden. Kun yhteys on muodostettu,
jommankumman kuulokkeen LED-merkkivalo (2) vilkkuu
vuorotellen oranssina ja valkeana kertoen, ettd pariliitostila
on aktiivinen.

Aktivoi puhelimen Bluetooth laitteiden etsimista varten ja
valitse CELLULARLINE FLAG, kun laite havaitaan.

LAITTEEN KAYTTO STEREO-TILASSA:
Kaynmstammen ota laitteet Charging Casesta tai paina MFB-

ledler (2) s6necektir.
ilk kullanim igin telefona baglama: kulaklig: ilgili yuvalarina

kosket ta kahden sekunnin ajan.
Sammuttaminen: aseta kuulokkeet omiin syvennyksiinsa tai

paina MFB-kosketuspainiketta kahden sekunnin ajan.

Puhelun aloitta en / lopettaminen: paina toisen kuulokkeen
MFB-| kosketuspalmketta (1) kahdestl

Play/Pause: paina toisen ku
(1) kahdesti.
FF: paina kahden sekunnin ajan oikeanpuoleisen kuulokkeen
MFB-kosketuspainiketta (1) siirtydksesi  seuraavaan
kappaleeseen.

Rew: paina kahden

MFB-kosket iniketta

sekunmn ajan

q3

EN -Cellularline S.p.A. declares that this bluetooth headset with charging case
complies with Directive 2014/53/EU.
The fulltext of the EU Declaration of conformity is available at the following Internet

kt kk MFB-kosket ta (1) siirtydksesi edelllseen
kappaleeseen.

Kaiuttimen aanenvmmakkuuden s&ato: Saada
imakkuutta danenvoimakkuuden

saatopainikkeista.
Tyhjentyneen akun ilmaisin: merkkidani ilmaisee, etta akku on
tyhjentynyt.

RESET: Jos laitteen toimi ilmene
voidaan nollata alkuperdisen toiminnan palauttamlseks/

- Poista kaikki edelliset pariliitokset puhelimen Bluetooth-
valikosta ja kaynnista puhelin uudelleen.

- Paina MFB-painiketta nopeasti viisi kertaa. Kuulet merkkidénen
ja molemmat LED-valot vilkkuvat yhtdaikaa punaisena/
valkoisena.

- Paina kerran molemmista kuulokkeista.

- Aseta kuulokkeet koteloon.

Suorita laiteparin muodostaminen uudelleen: ota kuulokkeet
kotelosta; toinen niistd alkaa vilkkua vuorotellen punaisena/
valkoisena. Ota Bluetooth kayttéén puhelimellasi ja kun
CELLULARLINE FLAG on havaittu, valitse se manuaalisesti.

, se

KUULOKKEIDEN TEKNISET TIEDOT:
Bluetooth: v 5

Tuetut profiilit: Kuulokkeet - Handsfree — A2DP - AVRCP
Kantavuus: 10 m

Bluetooth-taajuusalue: 20 -2 KHz

Akun jannite: 3,7V

Akun kapasiteetti: 30mAh X 2

Charging Casen akun kapasiteetti: 500 mAh
MicroUSB-portin jannite (V): 5V
MicroUSB-portin virta (A): 400 mA

ERP: 3 mW

Valmiustila-aika: 100 tuntia

Puheaika: 3,5 tuntia

Peliaika: 4 tuntia

Kuulokkeiden lataus: noin 1 tuntia
Charging Casen lataus: noin 2 tuntia
Paino:41g

address: www.cellularline.com, f-conformity.
Cellularline S.p.A. also declares that this bluetooth headset with charging case
complies with Directive 2011/65/EU updated from 2015/863/€U.

IT - Cellularline $.p.A dichiara che questo auricolare bluetooth con custodia di
ricarica & conforme sl diettiva 2014/53/UE

1 ! di conformita & disponibile al seguente indirizzo
internet wwwcenu\znine.com/,/uec\aranon-ol-mn«armny.

Cellularline S.p.A dichiara altresi che questo auricolare bluetooth con custodia

IT - ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI DOMESTICI
(Applicabile in paesi dell’'Unione Europea e in quelli con sistemi di raccolta
differenziata)

11 marchio riportato sul prodotto o sulla sua documentazione indica che il prodotto
non deve essere smaltito con altri rifiuti domestici al termine del ciclo di vita.
Per evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute causati dall'inopportuno
smaltimento dei rifiuti, si invita I'utente a separare questo prodotto da altri tipi
di rifiuti e di riciclarlo in maniera responsabile per favorire il riutilizzo sostenibile
delle risorse materiali.

Gli utenti domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato
acquistato il prodotto o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative alla
raccolta differenziata e al riciclaggio per questo tipo di prodotto. Gli utenti aziendali
sono invitati a contattare il proprio fornitore e verificare | termini e le condizioni
del contratto di acquisto. Questo prodotto non deve essere smaltito unitamente
ad altri rifiuti commerciali.

Questo prodotto ha all'interno una batteria non sostituibile dall'utente, non tentare

FI- OHJEET KOTITALOUSKAYTOSSA OLEVIEN LAITTEIDEN HAVITTAMISESTA
(Sovellettavissa Euroopan unionin jasenmaissa ja maissa, joissa on erilliset jitteiden
kerdysjirjestelmit)
Tuotteessa tai tuotteen asiakirjoissa oleva merkki tarkoittaa, ettd tuotetta ei
saa kayttdian paatyttyd havittdd yhdessa muiden kotitalousjatteiden kanssa.
Jotta jitteiden virheellisestd havityksestd johtuvat ympérists- tai terveyshaitat
valtettaisiin, kayttajan on erotettava tama tuote muista jatetyypeista ja
i ise jen kestivaa 64 varten
Henkiloasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteytti tuotteen myyneeseen
j jaan tai tahoon Kaikki
tarvittavat tiedot tuotteen erillisesta Jja
Yritysasiakkaita kehotetaan ottamaan yhteytts omaan tavarantoimittajaansa ja
tarkistamaan myyntisopimuksen ehdot. Tati tuotetta ei saa havittad muiden
kaupallisten jatteiden seassa
Kayttaj ei voi vaihtaa tuotteen sisélla olevaa paristoa. Jos laitetta koetetaan avata
tai paristo koetetaan poistaa, vaarana on toimintahairiot tai vakavat vauriot. Ota

diaprireil dispositivo o rimuovere la batteria, questo pud causare

diricarica & conforme alla direttiva 2011/65/EU aggiornata dalla
FR- Cellularline S.p.A déclare que cette oreillette bluetooth avec étui de chargement
est conforme a la directive 2014/53/UE.

Uintégralité du texte de Ia déclaration de conformité UE est disporible & ladresse
Internet suivante :
Cellularline S.p.A déclare également que cette oreillette bluetooth avec étui de
chargement est conforme 4 la directive 2011/65/EU mise & jour par la directive
2015/863/EU

DE - Cellularline S.p.A erklart, dass dieses Bluetooth-Headset mit Ladebox der
Verordnung 2014/53/€U entspricht.

Der Text der EU Klarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfugbar: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A erklart auBerdem, dass dieses Bluetooth-Headset mit Ladebox
der Verordnung 2011/65/EU entspricht, die durch die Verordnung 2015/863/EU
aktualisiert wurde.

€5 - Cellularline S.p.A declara que este auricular Bluetooth con funda de recarga
cumple con la directiva 2014/53/UE.

l texto completo de la declaracién de conformidad se encuentra disponible en la
siguiente direccion de Internet: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.
Cellularline S.p.A. también declara que este auricular Bluetooth con funda de recar-
ga cumple con la directiva 2011/65/EU actualizada por 2015/863/EU.

TR~ Cellularline S.p.A, bu sarj cihazi le bluetooth kulakligin 2014/53/UE yonergesine
uygun oldugunu bildirmistir.

Uygunluk Beyaninin tam metnini asagidaki internet adresinde bulabilirsiniz
wwuw.cellularline.com)/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A, ayrica bu sarj cihazi ile bluetooth kulakligin 2015/863/EU'dan
giincellenen 2011/65/EU yénergesine uygun oldugunu bildirmistir.

NL - Cellularline S.p.A verklaart dat deze Bluetooth-headset met oplaadcassette
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op de volgende
website: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline $.p.A verklaart tevens dat deze Bl h-headset met

e i il prodotto. In caso di smaltimento del prodotto si prega
di contattare il locale ente di smaltimento rifiuti per effettuare la rimozione della
batteria. La batteria contenuta all'interno del dispositivo e stata progettata per
poter essere utilizzata durante tutto il ciclo di vita del prodotto.

Per ulteriori informazioni visitare il sito web http://www.cellularline.com

FR - INSTRUCTIONS CONCERNANT LELIMINATION DES APPAREILS POUR LES
UTILISATEURS A DOMICILE (Applicable dans les pays de 'Union Européenne et dans
ceux appliquant le systeme de collecte sélective)

Le symbole figurant sur le produit ou sur la documentation correspondante, indique
que le produit ne doit pas étre éliminé comme déchet ordinaire au terme de sa
durée de vie. Pour éviter d'éventuels dommages & 'environnement ou 4 la santé dus
4 Iélimination incorrecte des déchets, nous invitons l'utilisateur & séparer ce produit
dlautres type de déchets et de le recycler de fagon responsable pour en favoriser la
réutilisation des ressources matérielles.

Les particuliers sont priés de prendre contact avec le revendeur du produit ou
les services locaux compétents pour obtenir les informations nécessaires quant
4 1a collecte sélective et au recyclage de ce type de produit. Les entreprises sont
également priées de contacter leur fournisseur et de vérifier les conditions visées
dans le contrat d'achat. Le produit en question ne doit pas étre éliminé avec d'autres
déchets commerciaux.

Ce produit contient une batterie non remplagable. N'essayez pas d'ouvir le produit ou
drenlever la batterie car cela endommagerait le produit. Veuillez contacter le centre de
recyclage le plus proche pour collecter la batterie. La batterie contenue a l'ntérieur du
dispositif a été congue pour durer autant que le produt.

Pour plus d'informations, veuillez consulter le site web http://www.cellularline.com

- ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR PRIVATHAUSHALTE
(Betrifftdie Lander der ischen Union und jene mit
Das auf dem Produkt oder den Unterlagen aufgefiihrte Zeichen we\stdaraufhm dass
das Produkt am Ende seiner Betriebszeit nicht mit dem normalen Hausmiill entsorgt
werden darf. Damit Umwelt- und durch das

Entsorgen von Abfall vermieden werden, muss dieses Produkt vom anderen Mill

voldoet aan Richtlijn 2011/65/EU, zoals bijgewerkt bij Richtlijn 2015/863/EU.

getrennt und verantwortungsvoll recycelt werden. Hierdurch wird die nachhaltige
Wiederverwertung von Materialressourcen unterstiitzt.

FI - Cellularline S.p.A vakuuttaa, etts tims bl h

on direktiivin 2014/53/UE mukainen.

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taydellinen teksti on saatavissa seuraavasta
Internet-osoitteesta: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Fiir wr und der tung dieser Art von
Produkt, sollten Privatpersonen das Geschift kontaktieren, in dem das Gerst
gekauft wurde, oder die entsprechende Behérde vor Ort. L sollten die

yhteytta jatteiden pariston, kun tuote
on havitettava. Laitteen sisalla oleva paristo on suunniteltu kestamaan tuotteen
koko kiyttdian ajan.

Jos haluat lisitietoja, kay verkkosivulla http://www.cellularline.com

EN - Using the device may, in some cases, interfere with the correct functioning of
medical devices (e.g. pacemakers).

Prolonged exposure to high volume and prolonged use may cause permanent
damage to hearing.

Do not use the device in places where being unable to hear external noises could
prove dangerous (e.g. railway crossings, train platforms)

If used when driving, comply with the regulations in force in the relevant country.
Children should be supervised when using the device and all accessories and packa-
ging should be kept out of their reach.

Do not expose the device for prolonged periods to damp, dust, soot, steam,
direct sunlight, and excessively high or low temperatures, which could result in
it malfunctioning

Use only suitable chargers for charging

Regularly charge the product (at least once every 3 months).

IT- Lutilizzo del dispositivo pud in alcuni casi interferire conil corretto funzionamen-

to di dispositivi medicali (es. Pacemaker)

Lesposizione prolungata a un volume elevato ed un utilizzo prolungato possono

provocare danni permanenti all’udito.

Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui potrebbe risultare pericoloso non sentire i

suoni ambientali (es. passaggi a livello, sulle banchine delle stazioni dei treni)

In caso di utilizzo durante la guida attenersi alle normative vigenti nei rispettivi paesi

Sorvegliare i bambini quando utilizzano il dispositivo, inoltre, tenere fuori dalla loro

portata accessori o parti di packaging.

Non collocare il dispositivo in luoghi esposti a umidita, polvere, fuliggine, vapore,

luce solare diretta, temperature troppo elevate o troppo basse, in caso contrario
verificarsi

jeweilige Lieferfirma kontaktieren und die Geschaftsbedingungen des Kaufuertrages
prifen. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderen

Cellularline S.p.A vakuuttaa mybs, etta tim bl
on direktiivin 2011/65/EU, paivitetty 2015/863/EU, mukainen.

EN - INFORMATION ON THE STATUTORY WARRANTY
Our products are covered by a statutory warranty against conformity defects in
accordance with applicable national consumer protection laws.

For more information, please see the following page
wwuw.cellularline.com/_/warranty

- INFORMAZIONI SULLA GARANZIA LEGALE
I nostri prodotti sono coperti da garanzia legale per i difetti di conformita secondo
quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.
Per ulteriori informazioni consultare la pagina
www.cellularline.com/_/warranty

FR - INFORMATIONS SUR LA GARANTIE LEGALE

Nos produits sont couverts par la garantie Iégale de conformité selon les lois natio-
nales applicables en matiére de protection du consommateur.

Pour en savoir plus, consulter la page www.cellularline.com/_/warranty

DE - INFORMATIONEN ZUR GESETZLICH VORGESCHRIEBENEN GARANTIE
Unsere  Produkte sind gemaB den Vorschriften der
Verbraucherschutzgesetze durch eine gesetzliche Garantie fir

ortlichen

Gewerbeabfllen entsorgt werden.

Die im Produkt enthaltene Batterie kann nicht durch Nutzende ersetzt werden.
Daher darf nicht versucht werden, das Gerat zu 6ffnen und diese herauszunehmen.
Es konnten hierdurch Storungen und Schaden am Produkt verursacht werden. Bei
der Entsorgung des Produkts muss sich an die drtliche Behdrde fiir Millentsorgung
gewandt werden, um die Batterie zu entfernen. Die Batterie des Gerts ist so
konzipiert, dass sie wihrend der gesamten Betriebszeit des Produkts genutzt werden
kann.

Fiir weitere Informationen besuchen Sie unsere Internetseite http://www.
cellularline.com

- INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE APARATOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Union Europea y en los que tienen sistemas de recogida
diferenciada)

La marca que figura en el producto o en la documentacién indica que el producto
no debe ser eliminado con otros residuos dométicos cuando finalice su ciclo de
vida. Para evitar eventuales dafios al medio ambiente o a la salud causados por la
eliminacion inoportuna de los residuos se invita al usuario a separar este producto
de otros tipos de residuos y a reciclarlo de forma responsable para favorecer
la reutilizacién sostenible de los recursos materiales. Se invita a los usuarios
domésticos a contactar el distribuidor al que se ha comprado el producto o la oficina
local para obtener la informacion relativa a la recogida diferenciada y al reciclado
para este tipo de producto. Se invita a los usuarios empresariales a contactar con
suproveedor y verificar los términos y las condiciones del contrato de compra. Este
producto no debe ser eliminado con otros residuos comerciales. Este producto
lleva en su interior una bateria que el usuario no puede sustituir, no intente abrir
el dispositivo ni quitar la bateria ya que ello podria causar un mal funcionamiento o
daiiar seriamente el producto. En caso de eliminacién del producto le rogamos que
contacte el ente local de eliminacion de residuos para efectuar la remocién de la
bateria. La bateria que se encuentra en el interior el dispositivo ha sido proyectada
para poder ser utilizada durante todo el ciclo de vida del producto.

Para mayor informacion visite el sitio web http://www.cellularline.com

RU - YKA3AHUA BbITOBbIM MOTPEBUTENAM NO YTUM3ALIMM OBOPYAIOBAHUA
8 cTp: Jickoro C0103a 1 B CTaHaX C pasaenbHbim
c6opom oTx0A08)

gedeckt
Weitere Informationen finden Sie auf der Website
www.cellularline.com/_/warranty

- INFORMACION SOBRE LA GARANTIA LEGAL
Nuestros productos estan cubiertos por una garantia legal por defectos de confor-
midad, conforme a lo dispuesto en las leyes nacionales aplicables para la proteccién
del consumidor.
Para més informacién, consulte la pagina: www.cellularline.com/_/warranty

TR - YASAL GARANTI HAKKINDA BILGILER

Urinlerimiz; tiketici korunmasi ile ilgili yirirlukteki milli kanunlar baglaminda
6ngdrillenlere gore uygunsuzluklara karsi yasal garantiye sahiptir.

Daha fazla bilgi icin www.cellularline.com/_/warranty sayfasina bakiniz

NL - INFORMATIE OVER DE WETTELIJKE GARANTIE

Onze producten vallen onder een wettelijke garantie voor conformiteitsgebreken
volgens de toepasbare nationale wetgeving voor consumentenbescherming.

Voor meer informatie kunt u surfen naar de pagina m/_fwarranty

Cumeon, Ha M3ACTMM WNM B AOKYMEHTALWM, YKA3HIBAET HA TO, ¥TO
U3BENME He AOMKHO YTWIMIMDOBATHCA C ADYTMMM GHITOBBIMA OTXOA3MM MO
OKOHNaHMM CPOKA CAYKGbi. BO M3BemaWme WaHecewns yuwepGa OKpywawouwei
Cpede WAW 340POBLIO NeEPCOHANA B PE3yNLTATE HeHAANEMaWwedi yTHAM3AUMM,
NOAbIOBaTENb AOMKEH OTAGNWTH AAHHOE WIAGAME OT APYTHX OTXOAOE W
y ero co eceit oreer 10, coaelicTeya nosTOpHOMY

pecypcos. M A
0BPATUTLCA K MPOAABLY, Y KOTOPOTO GbIA0 NPUOBPETEHO M3AEAME, WM MECTHOE

6opa OTXOAOB W PEUMpKYARUMM W3AEM Takoro Tuna. Komnawwam-

06paTUTbCA K MX W NpoBEpUTL CPOKN

W YCNOBUMA NOANMCAHHOTO A0TOBOPa O NOKyMKe. [laHHOE M3genMe 3anpeliaercs
amecte ¢ Apyrimm orxoaami.

[loiHoe manenve ConepRUT akkymymaTOpHyIo Garapeio, He Momneallyio

3ameHe nonb3osaTenem. He MbITalTeCh OTKPBIT YCTPOVCTEO WM CHATS BaTapero,

MOCKO/ISKY 3TO MOXET NIPHBECTH K BOSHUKHOBEHMIO HEWCTIPABHOCTE U CEpbesHsim

uspenus. Npu uspenus, b
& MECTHEII UEHTP 110 YTWIM33WAK OTHOA0B AN CHATA GaTapew. AKKYMYIATOPHAA
Garapes, ] p: Ha & Teuenme

FI - LAKISAATEISEEN TAKUUSEEN LITTYVAA TIETOA
Tuotteillamme on lakisateinen takuu koskien virheits, sovellettavien valtakunnalli-
sten kuluttajansuojalakien mukaisesti

Lisatietoja varten, katso sivu www.cellularline.com/_/warranty

B

- INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE (Applicable
in countries in the European Union and those with separate waste collection systems)
This mark on the product or documentation indicates that this product must not
be disposed of with other household waste at the end of its life. To avoid any
damage to health or the environment due to improper disposal of waste, the
user must separate this product from other types of waste and recycle it in a
responsible manner to promote the sustainable re-use of the material resources.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product
or the local government office for all information regarding separate waste
collection and recycling for this type of product. Corporate users should contact
the supplier and verify the terms and conditions in the purchase contract.
This product must not be disposed of along with other commercial waste.
This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not attempt
to open the device to remove the battery as this could cause malfunctions and
seriously damage the product. When disposing of the product, please contact the
local waste disposal authority to remove the battery. The battery inside the device
was designed to be able to be used during the entire life cycle of the product.
For more information, visit the website http://www.cellularline.com

poKa cny Gl wagenmn
Lns nonyuenus
com

.cellularline.

nocerute cafir http:

TR - EVDE KULLANIMA YONELIK CIHAZLARIN BERTARAFI IGIN TALIMATLAR
(Avrupa Birligi ilkeleri ile aynstinimis toplama  sistemlerine sahip dlkelerde
gegerlidir) Uriiniin veya belgelerinin izerinde yer alan bu isaret, kullanim
omrini tamamladiginda soz konusu Griiniin diger ev atiklanyla birlikte
bertaraf edilmemesi gerektigini gosterir. Atiklarin uygunsuz sekilde bertaraf
edilmesi sonucunda cevre ve saglik Uzerindeki meydana gelebilecek zararlarin
6nlenmesi amaciyla kullanicinin bu Grini diger atik tiplerinden ayri olarak
saklamasi ve malzeme kaynaklarinin siirdirilebilir sekilde yeniden kullanimini
6zendirmek amaciyla sorumlu bir sekilde geri dénistirmesi onerilmektedir.
Ev kullanicilari bu tip drinlerin ayri toplanmasi ve geri donistiriimesiyle ilgili
tim bilgiler konusunda Grini satin aldiklari saticiyla veya bulunduklari yerdeki
daireyle baglanti kurmaya davet edilir. Sirket kullanicilari kendi tedarikgileriyle
baglanti kurmaya ve alim sozlesmesi sart ve kosullarini kontrol etmeye
davet edilir. Bu irin diger ticari atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir.
Bu drinin iginde kullanici tarafindan  degistirilemeyen bir batarya bulunur;
cihazi agmaya veya bataryayi cikarmaya calismayin, bu uygulama iriinde
arzalara veya ciddi hasar yol acabilir. Uriinin bertaraf edilmesi halinde
bataryanin gikarilmasi igin bulundugunuz verdeki atik bertaraf firmasyla
baglanti kurmaniz rica edilir. Cihazin iginde bulunan batarya, riniin
tim  kullanim  6mri boyunca kullanilabilecek  sekilde tasarlanmistir.
Daha fazla bilgi almak igin http://www.cellularline.com web sitesini ziyaret edin.

NL - INSTRUCTIES VOOR DE VERNIETIGING VAN APPARATUUR VOOR
HUISHOUDELIJKE GEBRUIKERS
(Van toepassing in de landen van de Europese Unie en in landen met systemen voor
gescheiden inzameling)
De op het product of op zijn verpakking afgebeelde markering geeft aan dat het
product aan het einde van zijn levensduur niet samen met ander huishoudelijk afval
vernietigd mag worden. Om mogelijke schade aan het milieu of de volksgezondheid
als gevolg van een van afval te , wordt de
gebruiker verzocht dit product van andere soorten afval te scheiden en het op een
verantwoorde wijze te recyclen om een duurzaam hergebruik van de materialen
te bevorderen.
De huishoudelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de winkel
waar ze het product gekocht hebben of met de plaatselijke instantie voor alle
informatie inzake de gescheiden inzameling en de recycling voor dit type product,
Zakelijke gebruikers worden verzocht contact op te nemen met hun leverancier en
de regels en voorwaarden van het koopcontract te controleren. Dit product mag niet
samen met ander bedrijfsafval vernietigd worden.
Dt product bevat een batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden;
probeer niet het apparaat te openen of de batterij te verwijderen omdat dit
storingen en ernstige schade van het product kan veroorzaken. In geval van
vernietiging van het product wordt u verzocht contact op te nemen met het
rkingsbedrijf voor de verwij g van de batterij. De
batterij van het apparaat is ontworpen om te worden gebruikt gedurende de gehele
levensduur van het product.
Ga voor meer informatie naar ons website http://wwuw.cellularline.com

Per la ricarica utilizzare esclusivamente caricabatterie idonei
Ricaricare regolarmente il prodotto (almeno una volta ogni 3 mesi).

FR- Lutilisation du dispositif peut, dans certains cas, interférer avec le bon fonction-
nement d’appareils médicaux (pacemaker par ex.).
Une exposition a un volume élevé et une utilisation prolongée peuvent provoquer
des Iésions permanentes 4 l'ouie.

Ne pas utiliser le dispositif dans des lieux ol le fait de ne pas entendre les bruits
environnants peut étre dangereux (par ex : passages  niveau, quais de gares).

En cas d'utilisation pendant la conduite, respecter les réglementations en vigueur
dans les pays d'utilisation.

Surveiller les enfants quand ils utilisent le dispositif et garder les accessoires et les
emballages hors de leur portée.

Ne pas mettre le dispositif dans des endroits exposés a I'humidité, 3 la poussiére, a
Ia suie,  a vapeur, 4 la lumiére directe du soleil, 2 des températures trop élevées
ou trop basses, car ces conditions peuvent provoguer de mauvais fonctionnements
Pour la charge, utiliser exclusivement des chargeurs appropriés

Recharger le produit réguliérement (au moins une fois tous les 3 mois).

DE -Die Benutzung des Gerites kann in einigen Fillen mit dem korrekten
von Geriten (2.B. H

Die lang andauernde Aussetzung durch hohe Lautstéirke und ein andavernder

Gebrauch kénnen permanente Gehorschaden verursachen

pas Gerst nicht an Orten benutzen, an denen es gefahrhch sein konnte, die

nicht zu hren (2.8,

Im Fall von Benutzung am Steuer sind die giltigen Vcrs:hmften des jeweiligen

Landes 2u beachten

Kinder beaufsichtigen, wenn sie das Gerét benutzen, dariiber hinaus Zubehor oder

Teile der Verpackung auBer deren Reichweite aufbewahren.

Das Gerat nicht an Orten platzieren, die Feuchtigkeit, Staub, RuR, Dampf, direktes

Sonnenlicht, z2u hohe oder zu niedrige Temperaturen ausgesetzt sind, andernfalls

konnten Fehlfunktionen auftreten

Zum Aufladen ausschlieBlich geeignete Akkuladegeréte verwenden

Das Produkt regelmaRig laden (mindestens einmal alle 3 Monate)

ES - En algunos casos, el uso del dispositivo puede interferir en el correcto funciona-
miento de dispositivos médicos (p.ej. marcapasos).

La exposicion prolongada a un volumen elevado asi como el uso prolongado pueden
causar dafio permanente de la audicion.

No utilice este dispositivo en lugares donde la imposibilidad de ofr los sonidos
del entorno pueda resultar peligroso (p.ej, pasos a nivel, en los andenes de las
estaciones de trenes)

Siutiliza el dispositivo mientras conduce, cumpla las normas vigentes en los
respectivos paises

Vigile a los nifios cuando utilizan el dispositivo, ademas mantenga fuera de su alcance
los accesorios y las piezas del embalaje

No coloque el dispositivo en lugares expuestos a humedad, polvo, hollin, vapor, luz
directa del sol, temperatura demasiado elevada o demasiado baja; de lo contrario
podria provocar un funcionamiento incorrecto del dispositivo

Para cargar el producto, use un cargador adecuado.

Cargue el producto con regularidad (al menos una vez cada 3 meses).

RU - B HEKOTOPbIX CAy4anx YCTPOHCTBO MOMET CO3A3BATH MOMEXH UCMPABHOM

PaBoTe MeANUMHCKHX YCTPOJCTS (HaNPUMED, KapAHOCTAMYAATOPOE).

[ANWTEbHAR OABEPHEHHOCTD NOBHILIEHHON TPOMKOCTH 1
MOryT BbizeaTh enyxa.

He NONb30BATbCA YCTPOWCTBOM B MECTaX, A MOWET GbiTb ONaCHbIM He

CAbIWATY OKPYKAOWIME 3BYKN (HAMPUMED, Ha KENe3HOAOPOXHBIX Nepeesnax, Ha

HenesHOAOPOKHBIX NAATGOPMAX).

Mpu 32 pynem A

COOTBETCTaYIOMX CTPaHAX.

CneauTh 33 ACTbMH, KOTAZ OHM MONL3YIOTCA YCTPOHCTBOM. He paspewaTs um 6path

aKceccyapsl WM HaCTH ynaKosKu.

He jicteo & mecrax, B03aeliCTBMIO BNATW, NbiAH,

KOMOTH, Napa, MPAMBIX CONHEUHbIX 1Y4eH, CIMWKOM BbICOKMX MM CIWKOM HU3KUX

Temnepartyp. B NpOTMBHOM CAy4ae MOTYT BO3HWKATh HEMCNPABHOCTH

ANA 33pAAKY MC TonbKO Garapeu;

PEryNAPHO 3apAKaTL M3AGAME (He Peie OAHOTD pasa kawAble 3 MecAua);

annTensHoe

AeACTBYIOWMX

HopM 8

TR- Cihazin kullanilmas bazi durumlarda tibbi cihazlarin (drnegin, kalp pili) dogru
calismasini engelleyebilir

Yiiksek sese uzun siire maruz kalma ve uzun sire kullanma isitme duyusunda kalict
hasarlara yol agabilir.

Cihaz: civardaki sesleri duymamanin tehlikeli olabilecegi yerlerde (6rmegin, hemze-
min gegitler, tren istasyonlarindaki peronlar) kullanmayin.

Siiriis sirasinda kullanirken bulundugunuz ilkenin yirirlikteki yasalarina uygun
hareket edin.

Cihazi kullanan cocuklari gézetim altinda bulundurun, ayrica aksesuarlar veya
ambalaj elemanlarini erisemeyecekleri yerlerde saklayin.

Cihaz nem, toz, is, buhar, dogrudan giines 15181, asin yiksek veya diisiik sicakliklara
maruz kalacag yerlerde bulundurmayin, aksi halde arizalar meydana gelebilir

Yeniden sarj igin sadece uygun sarj cihazlarini kullaniniz

Uriin diizenli araliklarla (en az her 3 ayda bir defa) yeniden sarj edilmelidir.

NL- Het gebruik van het apparaat kan in enkele gevallen interfereren met de correcte
werking van medische apparatuur (zoals bijv. pacemakers).

Een langdurige blootstelling aan een hoog volume en een langdurig gebruik kan
permanente gehoorschade veroorzaken.

Gebruik het apparaat niet in omgevingen waar het uitsluiten van omgevingsgeluiden
gevaarlijk kan zijn (bijv. sp op het perron van

Wanneer het apparaat gebruikt wordt tiidens het rijden, moeten de plaatselijk
geldende regelgevingen in acht worden genomen

Kinderen moeten tijdens het gebruik van het apparaat onder toezicht staan; houd
accessoires of delen van de verpakking buiten het bereik van kinderen.

Plaats het apparaat niet op plekken blootgesteld aan vochtigheid, stof, roet,
stoom, direct zonlicht, te hoge of te lage temperaturen, omdat dit defecten ten
gevolge kan hebben

gebruik voor het opladen uitsluitend geschikte batterijladers

laad het product regelmatig op (minstens één keer in de 3 maanden)

FI- Laitteiden kéyttd voi joissakin tapauksissa hairita laakinnllisten laitteiden (esim.
sydamentahdistinten) oikeaoppista toimintaa.

i urelle Ja pitkitetty kaytts
voivat johtaa pysyviin kuulovaurioihin.
Ala kayta laitetta paikoissa, joissa on tarked kuulla ymparistdn danet vaaratilantei-
den (esim. jaii penit)
Ajon aikana kiytettaess noudata ajomaassa vallitsevaa lains3adantos
Valvo lasten laitteen kaytto ja pida lisavarusteet ja pakkausosat lasten ulottu-
mattomissa
Al aseta laitetta kosteudelle, pdlylle, noelle, héyrylle, suoralle auringon valolle, liian
kuumalle tai lilan kylmélle limpétilalle altistuviin paikkoihin. Muussa tapauksena
seurauksena voi olla toimintahairioita
Lataa yksinomaan sopivia latureita kayttamalla
Lataa tuote saanndllisin véliajoin (vahintddn kerran 3 kuukaudessa).
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MED OPLADER-ETUI
BLUETOOTH® STEREO TRADL@S PRETELEFON MED

m LADEETUI

- AURICULAR ESTEREO SEM FIOS BLUETOOTH® COM
ESTOJO DE CARGA

- BEZDRATOVA STEREQ BLUETOOTH® SLUCHATKA S
POUZDREM PRO NABIJENI
BLUETOOTH® STEREO BREZZIENE USESNE SLUSALKE Z
ETULJEM ZA POLNJENJE

m BLUETOOTH® BEZICNE SLUSALICE S KUCISTEM ZA
PUNJENJE

m BE3}WYHN BLUETOOTH® CTEPEO C/YLLIA/IKU C KAZTb®

3A 3APEN/IAHE

AZYPMATA AKOYZTIKA BLUETOOTH® STEPEODQNIKA ME

OHKH QOPTIZHE

D)

. A
»

Beskrivning:

1-Flervalsknapp

2-Lysdiod pa hérlurar

3-Lysdiod fér laddningsindikering av
Charging Case

4-Micro USB-laddningsuttag

5 - Micro USB-laddningskabel

Beskrivelse:
1-Touch MFB-betjening

2- Lysdiode pa pretelefoner
3 - Lysdiode for ladestatus
Charging Case

4- MicroUsB opladerstik

5 - MicroUsB ladekabel

Beskrivelse:
1-Berpringsstyring MFB

2- Lysdiode for greplugger

3- Lysdiode til ladeindikator Charging
Ccase

4-MikroUSB ladekontakt

5 - MikroUSB ladekabel

Descrigo:

1- Comando tatil MFB

2-LED auriculares

3-LED indicador de carga
Charging Case

4-Tomada de carregamento
MicroUss

5 - Cabo de recarga MicroUsB

Po 3

1- Dotykovy multifunkéni ovladaé 1-Upravijanje na dotik MF8

2-LED 2- Luéka LED na slusalkah

3-LED indikétor nabijeni Charging Case 3 -Lugka LED s prikazom polnjenja

4 - Nabijeci zditka MicroUSB polnilnega ohi&ja Charging Case

5 - Nabijeci kabel MicroUsB 4-Vhodza polnjenje MicroUsB
5- Polnilni kabel MicroUsB

Opis:

1-Tipka MFB osjetljiva na dodir

2- LED slusalice

3-LED indikator kucista za punjenje
Charging Case

4-Utiénica za punjenje MicroUSB
5- Kabel za punjenje MicroUsB

Onucanue:
1 CensopHo ynpasnenue MOB
2 MHauKaTOp 3 CAywankm

Tun Tanu

3 MnaukaTop 32 3apexaate
Charging Case

4 MicroUSB nopr 3a 3apexaane
5- MicroUSB kaben 3a
3apexaane

Nepypadn:

1- NMArktpo touch MFB

2 - Auyvia LED akouoTikgv

in3 Auxvia LED évBetgng popriang oto
Charging Case

4 - YnoSoxn ¢poptiong MicroUSB

5 - KaAwdLo poptiang MicroUSB

SV - FORBEREDANDE ATGARDER

Laddning av Charging Case: anslut laddningskabeln (5) i en

USB-port pa en natladdare eller en PC och anslut kontakten till

MicroUSB-laddningsuttaget

(4), nar den orangea lysdioden blinkar (3) indikeras pagdende

laddning av Charging Case.

Nar laddningen &r klart forblir lysdioden (3) tind, koppla da ut

Charging Case fran elnatverket.

OBS: om lysdioden blinkar vitt indikeras det att Charging Case

dr urladdat.

Laddning av hérlurar: anslut enheterna pa respektive plats,

laddning pabérjar automatiskt. Nar den orangea lysdioden (2)

tands betyder det att laddningen pégar, nér laddningen ar klar

slocknar lysdioderna (2).
ing till vid forsta ladda horlurarna

genom att sitta i sitta i dem pa respektive plats.

Efter att ha laddat CELLULAR FLAG fortsatt med féljande

anvisningar for att uppratta anslutningen till telefonen.

Ta ut enheterna fran Charging Case och vénta att de automatiskt

ansluter till varandra. Nér anslutningen har upprittats blinkar LED-

lampan (2) fér en av de tva hérlurarna omvéxlande med orange/

vitt sken for att ange att parningslaget ar aktivt.

Aktivera Bluetooth pa telefonen for att soka efter enheter och vilj

CELLULARLINE FLAG nér det syns.

ANVANDA ENHETENS STEREOFUNKTION:

Paslagning ta ut enheterna frdn Charging Case eller tryck pd
flervalsknappen i 2 sekunder.

Avsténgning: satt i horlurarna pa respektive plats eller tryck pa
flervalsknappen i 2 sekunder.

Svara/avsluta ett samtal: tryck pa flervalsknappen (1) 2 génger
pa en av horlurarna.

Play/Pause: tryck pd flervalsknappen (1) 2 ganger pd en av
hérlurarna.

FF: hall flervalsknappen (1) intryckt i 2 sekunder pa den hégra
hérluren for att ga till nista spar.

Rew: hall flervalsknappen (1) intryckt i 2 sekund p& den vénstra
hérluren for att ga tillbaka till det féregaende spar.

Justera hogtalarvolym: anvand telefonens knappar for att justera
volymen.

Indikator for svagt batteri
ér urladdat.

RESET: om det uppstdr avvikelser pd enhetens funktioner ér det
mdjligt att utféra en Gterstdllning fér Gterga till fabriksinstdllningen.
- ta bort alla tidigare parkopplingar fran telefonens Bluetooth-
meny och starta om den.

tryck 5 ganger pé flervalsknappen snabbt; en ljudton hors och bada
lysdioderna blinkar vitt/rott samtidigt.

- tryck en gang pa bada hérlurarna.

- sétt tillbaka hérlurarna i sitt etui.

Utfor parkopplingen igen: ta ut horlurarna fran etuiet; en av de tva
bérjar att blinka rétt/vitt. SI& pa Bluetooth pa telefonen och vilj
manuellt CELLULARLINE FLAG nar det syns.

ljudsignalen indikerar att batteriet

TEKNISKA SPECIFIKATIONER FOR HORLURAR:
Bluetooth: v 5

Profiler som st6ds: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Rackvidd: 10 m

Bluetooth-frekvensomrade: 20-2KHz
Batterispanning: 3,7 V

Batterikapacitet: 30 mAh X 2

Charging Case batterikapacitet: 500mAh
Micro USB-port, spanning (V): 5V

Micro USB-port strém (A): 400mA

ERP:3mW

Standby-tid: 100 timmar

Samtalstid: 3,5 timmar

Speltid: 4 timmar

Laddning av hérlurar: cirka 1 timme

Laddning av laddningsfodral: Cirka 2 tim

Vikt: 41g

DA - INDLEDNINGSVIST

Genopladning af Charging Case: indsaet ladekablet (5) i en USB-
ladeport til en netoplader eller PC, og tilslut stikket til MicroUSB-
ladestikket

(4), nér den orange lysdiode (3) blinker, betyder det at opladning
af Charging Case er i gang.

Nar opladningen er ferdig, forbliver lysdioden (3) tendt, nu kan
Charging Case frakobles forsyningen.

BEMZARK: ndr den hvide lysdiode blinker, betyder det at Charging
Case er afladt.

Genopladning af gretelefoner: indsat enhederne i de tilhgrende
lejer, opladningen starter automatisk. Nar de orange lysdioder
(2) tinder, betyder det at enhederne oplades. Nar opladningen er
feerdig, slukker lysdioderne (2).

Tilslutning til telefonen ved fgrste brug: oplad gretlefonerne ved
at seette dem ind i de tilhgrende lejer.

Efter opladning af CELLULAR FLAG skal du fglge nedenstdende
anvisninger for at oprette forbindelse med telefonen.

Tag enhederne ud af Charging Case, og vent pa der oprettes
automatisk forbindelse mellem dem. Nar forbindelsen er oprettet,
blinker lysdioden (2) pa en af de to gretlefoner skiftevis orange/
hvid og angiver, at pairing-tilstanden er aktiveret.

Aktivér Bluetooth pa telefonen for at spge efter enheder, og veelg
CELLULARLINE FLAG , nar den findes.

BRUG AF ENHEDEN | STEREO-TILSTAND:

Tanding: tag enhederne ud af Charging Case eller tryk pa touch
MFB-betjeningen i 2 sekunder.

Slukning: sat gretelefonerne i de tilhgrende lejer eller tryk pa
touch MFB-betjeningen i 2 sekunder.

Svare pd/afslutte et opkald: tryk 2 gange pad touch MFB-
betjeningen (1) pa en af de to gretelefoner.

Play/Pause: tryk 2 gange pa touch MFB-betjeningen (1) pa en af
de to gretelefoner.

FF: tryk i 2 sekunder p& touch MFB-betjeningen (1) pd hgjre
gretelefon for at ga frem til naste nummer.

Rew: tryk i 2 sekunder pa touch MFB-betjeningen (1) pa venstre
gretelefon for at ga tilbage til forrige nummer.

Justering af hgjttalerens lydstyrke: lydstyrken reguleres med

det akustiske signal angiver at batteriets
genopladning er afsluttet

RESET: hvis der er dr dr de enhedens drift, er
det muligt at foretage en reset {nulst/llmg) for at genoprette den
oprindelige driftsstand.

- fjern de forrige forbindelser fra telefonens Bluetooth menu og
genstart den.

- tryk hurtigt 5 gange pa tasten MFB, du hgrer en lyd og begge
lysdioder blinker samtidigt med hvid/rgd farve.

- tryk én gang pa begge gretelefoner.

- opbevar gretelefonerne i deres cover.

Fortsaet parringen igen: Traek gretelefonerne ud fra deres cover:
en af dem begynder ar blinke skiftevis med rgd/hvid farve. Aktivér
Bluetooth pa telefonen og vaelg CELLULARLINE FLAG manuelt, nar
den er fundet.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER FOR @RETELEFONER:

Bluetooth: v 5

Understgttede profiler: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Reekkevidde: 10 m

Bluetooth frekvensomréde: 20-2KHz

Batterispaendin,
Batterikapacitet: 30mAh X2

Charging Case-batterikapacitet: 500mAh

Spaending (V) i MicroUSB-port: 5 V.
MicroUSB-portens effekt (A): 400mA

ERP: 3mwW

Standbytid: 100 timer

Taletid: 3.5 timer

Afspilningstid: 4 timer

Opladning af hgretelefoner: 1 time ca.
Genopladning af genopladningshylster: 2 timer cirka
Vaegt: 41g

NO - FORBEREDELSE

Lade opp Charging Case: Lade Charging Case: Sett ladekabelen
(5) inn i en USB-port til en nettlader eller en PC, og koble
koblingstykket til MikroUSB ladekontakten

(4), nar den oransjen lysdioden (3) blinker, betyr det at Charging
Case lades.

Naér ladingen er fullfgrt, vil lysdioden (3) vaere tent. Koble na
Charging Case fra strammen.

MERK:NGr den hvite lysdioden blinker, betyr det at Charging Case
er utladet.

Lade grepluggene: sett enhetene pd plassene sine, og oppladingen
vil state automatisk. Nar de oransje lysdiodene (2) tennes, betyr
det at enhetene lades. Nar ladingen er fullfgrt, slukkes lysdiodene

(2.

Tilkobling til telefonen fgrste gang: Legg grepluggene pa plass
for & lade dem.

Etter & ha ladet CELLULAR FLAG, fortsett som forklart nedenfor for
4 opprette tilkoblingen med telefonen.

en av de to grepluggene vekselvis oransje/hvitt og indikerer at
paringsmodusen er aktivert.

Aktiver telefonens Bluetooth for 4 lete etter andre enheter og velg
CELLULARLINE FLAG nér den leses av.

BRUK AV ENHETEN | STEREO:
SI3 pa: Ta enhetene ut av Charging Case eller trykk pa
bergringsstyringen MFB i 2 sekunder.
SI& av: Legg prepluggene pa plass eller trykk pa bergringsstyringen
MFB i 2 sekunder.
Svare pa anrop/avslutte samtale: Trykk 2 ganger pa
bergringsstyringen MFB (1) til en av de to grepluggene.
Play/Pause: Trykk 2 ganger pd bergringsstyringen MFB (1) til en
av de to grepluggene.
FF: Trykk i 2 sekunder pa bergringsstyringen MFB (1) pa den hgyre
grepluggen for a gé videre til neste lat.
Rew: Trykk i 2 sekunder pa bergringsstyringen MFB (1) pa den
venstre grepluggen for & ga tilbake til forrige lat.
Regulering av hgyttalervolumet: Bruk telefonens volumtaster for
a regulere volumet.
Indikator for utladet batteri:
er utladet.
RESET: Hvis det skulle oppstd funksjonsproblemer i enheten, er det
mulig @ foreta en nullstilling for & gjenopprette den opprinnelige
funksjonen.
- fiern alle tidligere sammenkoblinger i telefonens Bluetooth-
meny, og sla telefonen av og pa igjen.
- trykk raskt 5 ganger p& MFB-tasten; en lyd hgres og begge
lysdiodene blinker vekselvis hvitt/rgdt.
- trykk en gang pa begge grepluggene.

- legg grepluggene i etulet
Fortsett med igjen: ta gre ut av etuiet.
En av dem begynner a blinke vekselvis rgdt/hvitt. Aktiver Bluetooth
pé telefonen og velg CELLULARLINE FLAG manuelt nar den leses av.

Lydsignalet indikerer at batteriet

TEKNISKE SPESIFIKASIONER FOR BREPLUGGER:

Bldtann: v 5

Profiler som stgttes: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
Rekkevidde: 10 m

Bluetooth frekvensomréde: 20-2KHz

Batterispenning: 3,7 V

Batterikapasitet: 30 mAh X 2

Charging Case batterikapasitet: 500mAh

Spenning MikroUSB-port (V): 5V

Strgm MikroUSB-port (A): 400mA

ERP:3mW
Standbv tid: 100 timer
Taleti timer

Spilletid: 4 timer

Lading av grepluggene: 1 time cirka
Lading av ladeetui: cirka 2 timer
Vekt: 41 g

PT - OPERACOES PRELIMINARES

Recarga da Charging Case: inserir o cabo de recarga (5) numa porta

USB de um carregador de rede ou um PC e ligar o conetor a tomada

de carregamento MicroUSB

(4), o LED laranja (3) a piscar indica a carga em curso da Charging

Case.

Quando o carregamento estiver concluido, o LED(3) permanecera

aceso. Neste momento, pode desligar a Charging Case da fonte

de alimentagdo.

NOTA: o LED branco a piscar indica o fim da carga da Charging

Case.

Carregamento dos Auriculares: inserir os dlsposltlvos nos
A

RESET: v pfipadé vyskytu zdvad ve fungovadni zafizeni Ize provést
reset pro obnoveni pavodniho fungovdni.

- odstrarite viechna predchozi parovani z menu Bluetooth ve
vasem telefonu a restartujte ho.

- stisknéte pétkrat rychle na multifunkéni tlacitko; uslysite zvukovy
t6n a obé LED diody budou soucasné blikat bile/¢ervené.

- stiknéte jednou na obou sluchéatkach

- vloite sluchatka do pouzdra.

Provedte znovu parovani: vyjméte sluchatka z pouzdra; jedno
ze dvou sluchatek zaéne blikat stfidavé cervené/bile. Aktivujte
funkci Bluetooth na vasem telefonu a po vyhledani vyberte rucné
CELLULARLINE FLAG.

TECHNICKE SPECIFIKACE SLUCHATEK:

Bluetooth: v

Podporované profily: Headset — Handsfree — A2DP — AVRCP
Dosah: 10 m

Frekvenéni rozsah Bluetooth: 20-2 KHZ

Napéti bateri
Kapacita bateri

30 mAh X 2

Kapacita baterii Charging Case: 500 mAh
Napéti MicroUSB portu (V): 5V

Proud Micro USB portu (A): 400 mA
ERP: 3 mW

Pohotovost: 100 hodin

Nabijeni Charging Case cca 2 hodiny
Hmotnost: 41 g

SL - UVODNI POSTOPKI
Polnjenje polnilnega ohisja Charging Case: polnilni kabel (5)
vstavite v vhod USB omreznega polnilnika ali osebnega racunalnika
in priklju¢ek poveZite z vhodom za polnjenje MicroUSB

(4) utripanje oranzne lu¢ke LED (3) pomeni, da poteka polnjenje
polnilnega ohisja Charging Case.

Po konéan polnjenju bo lu¢ka LED (3) neprekinjeno svetila.
Polnilno ohisje Charging Case v tem primeru izkljucite iz napajanja.
OPOMBA: utripanje bele lucke LED pomeni, da se bo polnilno ohisje
Charging Case kmalu izpraznilo.

Polnjenje slusalk: vstavite slusalke v njlhovu ohije, polnjenje se
bo aktiviralo samodejno. Vklop oranine lutke LED (2) kaze, da
poteka polnjenje naprav, ob kon¢anem polnjenju se bosta lucki
LED (2) izklopili.
Povezava s telefonom pri prvi uporabi: slusalke vstavite v njihovo
ohigje in se bo aktiviralo

Po konéanem polnjenju naprave CELLULAR FLAG upostevajte
naslednja navodila za vzpostavitev povezave s telefonom.

Napon baterije: 3,7 V

Kapacitet baterije: 30 mAh X 2

Kapacitet baterije Charging Case kucista za punjenje: 500mAh
Napon MicroUSB priklju¢ka: 5V

Struja MicroUSB priklju¢ka (A): 400 mAh

ERP:3 m

Vrijeme pripravnosti (stand by): 100 sati

Vrijeme razgovora: 3,5 sati

Vrijeme reprodukcije: 4 sata

Punjenje slusalica: oko 1 sat

Punjenje kucista za punjenje Charging Case: oko 2 h
Tezina: 41 g

BG - MPEABAPUTE/IHU ONEPALUN

3apexpaHe ot Charging Case: NocTaseTe kabena 3a 3apexaaHe
(5) B HAKOI USB NOpT Ha MPEX0BO 3apAAHO YCTPOMCTBO WM Ha
KOMMIOTBP 1 CBbPKETE KOHEKTOPa KbM rHe3z0 3a 3apexpaHe
MicroUsB

(4), npumureaHeTo Ha opaHXeBWA MHAMKATOp (3) nokassa
NpoTMYaLLOTO 3apexaaHe Ha Charging Case.

Cnef KaTo 3apeAaHeTo NPUKIIoUM, UHANKATOP®T (3) we ocTaHe
BK/IIOYEH, cera uskioyete Charging Case oT 3axpaHBaHeTo.
3ABENEXKA: npumuzeaHemo Ha uHOukamopa e 610 nokazea
usyepneaHemo Ha 3apada Ha Charging Case.

3apexpjaHe Ha cAywankuTe: nocTaserte ycTpolicTBata B
CneuManHuTe MecTa; 3apex/JaHerTo We 3anouyHe BeaHara.
CBeTBaHETO Ha OpaHXeBuTe WHAMKaTOpu (2) nokassa
NPOTMYALLOTO 3apexAaHe Ha YCTPOICTBATA, MPU 3aBbPLWBAHE
Ha 3apeXXaHeTo MHAWKATopuTe (2) Wwe naracHar.

Csbp3saHe Kbm TenedoHa npu nbpsata ynotpeba: 3apegete
CAyWankuTe TN Tanu, Kato ru nocTaBuTe B CheuuanHute
rHesga.

Cnep kato cte 3apeaunu CELLULAR FLAG, npogbaxete c
nocoyeHuTe NO-40NY YKA3aHWA, 3a Aa YCTaHOBUTE Bpb3KaTa
cTenedoHa.

W3Bagete yctpoiicteata ot Charging Case W u3yakaiTe
aBTOMaTUYHaTa Bpb3Ka MexAdy Tax. Cned KaTo Bpb3KaTa ce
YCTaHOBM, CBETOAMOALT (2) Ha efHa OT ABETe CAYWANKW TUn
Tanu we 3anoyHe 4a MUra noc/ef0BaTesHo B OpaHKeBo/6ano,
KaTo N0Ka3Ba aKTUBHMA PEXKMM Ha CABOABAHE.

AkTusupaiite Bluetooth ¢yHKkuuata Ha TenedoHa, 3a
fAa M3BbPWKTE TbpCeHe Ha ycTpoiicTeata u u3bepete
CELLULARLINE FLAG, KoraTto ro HamepuTe.

YNOTPEBA HA YCTPOICTBOTO B PEXXWM CTEPEO:
BkniousaHe: u3Bagete yctpouctsata ot Charging Case uan
HaTUCHEeTe CEeH30pPHOTO ynpasneHne M®b 3a 2 cekyHAM.
W3KnlouBaHe: NocTaBeTe CAYWAAKUTE TUN Tanu B CbOTBETHUTE
rHE3Zla WM HaTUCHETe CEH30PHOTO ynpasneHne M®B 3a 2
CceKyHan.

Naprave odklopite s polnilnega ohlsja Charging Case in
da se med njimi vzpostavi Ko je
vzpostavljena, bo lucka LED 12] ene od obeh slusalk izmenicno
utripala rdece/belo, kar oznaluje, da je aktiven natin seznanitve
(pairing).

Na telefonu aktivirajte povezavo Bluetooth za polnjenje naprav in
ko bo na voljo, izberite moznost CELLULARLINE FLAG.

UPORABA NAPRAVE V NACINU STEREO:

Vklop: naprave odklopite s polnilnega ohisja Charging Case ali za 2
sekundi pritisnite ukaz na dotik MFB.
Izklop: slusalke vstavite v njihovo oh
ukaz na dotik MFB.

0Odziv na inc/zakIjut':ek pogovora: dvakrat pritisnite ukaz na dotik
MFB lli na eni od slu3alk.

ali za 2 sekundi pritisnite

respetivos alojamentos, a carga ativar-se-d autom

iluminagdo dos LED laranja (2) indica que a carga dos dlsposltlvos
esta a decorrer. No final do carr os LED (2) apag:
Ligagdo ao telemével na primeira utilizagdo: recarregar os
auriculares inserindo-os no interior dos respetivos alojamentos.
Depois de carregar o CELLULAR FLAG , proceder as indicagdes
apresentadas em seguida para estabelecer a ligagdo com o
telemovel.

Retirar os dispositivos da Charging Case e aguardar a ligagdo
automatica entre si. Uma vez estabelecida a ligagdo, o LED
(2) de um dos dois auriculares, piscard em laranja/branco
alternadamente, indicando o modo de emparelhamento ativo.
Ativar o Bluetooth do telemdvel para procurar dispositivos e
selecionar CELLULARLINE FLAG quando forem detetados.

UTILIZAGAO DO DISPOSITIVO NO MODO ESTEREO:

Ligar: retirar os dlsposltlvos da Charging Case ou premir o comando
tatil MFB durante 2 segundos.

Desligar: inserir os auriculares nos respetivos alojamentos ou
premir o comando tatil MFB durante 2 segundos.
Atender/terminar uma chamada: premir 2 vezes o comando tatil
MFB (1) de um dos dois auriculares.

Play/Pausa: premir 2 vezes o comando tatil MFB (1) de um dos
dois auriculares.

FF: premir durante 2 segundos o comando tatil MFB (1) do
auricular direito para avangar para a faixa seguinte.

Rew: premir durante 2 segundos o comando tatil MFB (1) do
auricular esquerdo para voltar a faixa anterior.

Regulagdo volume do altifalante: para regular o volume, utilizar as
teclas de volume do telemével.

Indicador de bateria fraca: o sinal sonoro indica o fim da carga
da bateria.

RESET: se surgr'rem no fi do é
pusslvel efetuar o "reset" (reinicio) para restaurar o funcionamento
inicial.

- eliminar todos os emparelhamentos anteriores no menu
Bluetooth do telemével e reinicia-lo.

- premir 5 vezes rapidamente a tecla MFB; ouve-se um sinal sonoro
e ambos os LED piscam em branco/vermelho simultaneamente.

- premir uma vez ambos os auriculares.

- voltar a colocar os auriculares dentro do estojo.

Proceder novamente ao emparelhamento: retirar os auriculares
do estojo; um dos dois comegara a piscar alternadamente em
vermelho/branco. Ativar o Bluetooth no telemével e selecionar
manualmente CELLULARLINE FLAG depois de detetado.

ESPECIFICACOES TECNICAS DOS AURICULARES:
Bluetooth®: v5

Perfis suportados: Auscultadores — M&os-livres - A2DP - AVRCP
Alcance: 10 m

Gama de frequéncia Bluetooth:20-2 KHz

Tensdo da bateria: 3,7V

Capacidade da bateria: 30 mAh X 2

Capacidade da bateria da Charging Case: 500 mAh
Tens&o porta MicroUSB (V): 5V

Corrente porta MicroUSB (A): 400 mA

ERP: 3 mW

Tempo de espera: 100 horas

Tempo de conversagdo: 3,5 horas

Tempo de reprodugdo: 4 horas

Carregamento auriculares: cerca de 1 hora
Carregamento Charging Case: cerca de 2 horas
Peso:41g

CS - PRIPRAVA

Nabijeni nabijeciho pouzdra: Nabijeci kabel (5) zasuiite do
libovolného portu USB sitového nabijee nebo PC a pfipojte
konektor k nabijeci zdifce MicroUsB.

(4), rozsviceni oranzové LED diody (3) znamena probihajici nabijeni
Charging Case.

Jakmile je nabijeni ukon&eno, LED dioda (3) zlistane rozsvicend, v
tomto okamziku odpojte Charging Case od zdroje napajeni.
POZNAMKA: blikdni bilé LED drody srgnu/lzu]e vybiti Charging Case.
Nabijeni sluchatek: vlozete zafizeni do pfislusnych dobijecich
stanic, nabijeni se aktivuje automaticky. Rozsviceni prvnich dvou
LED diod (2) signalizuje, Ze se zafizeni nabiji, kdyZ je dobijeni
dokonéeno LED diody (2) zhasnou.
Pfipojeni k telefonu pfi prvnim pouti
vlozite do jejich pFislusnych pouzder.
Po dobiti CELLULAR FLAG pokracujte podle nize uvedenych pokynt
pro navazani spojeni s telefonem.

Vyjméte zafizeni z Charging Case a pockejte na automatické
spojeni mezi nimi. Jakmile se navaze spojeni, LED dioda (2) jednoho
ze dvou sluchatek zaéne blikat stfidavé ¢ervené — modfe, coz udava
rezim aktivniho sparovani.

Aktivujte funkci Bluetooth na vasem telefonu pro vyhledani
zafizeni a vyberte CELLULARLINE FLAG, jakmile bude nalezeno.

POUZITI ZARIZENi V REZIMU STEREO:

Zapnuti: vyjméte zafizeni z Charging Case nebo stisknéte dotykovy
multifunkéni ovlada¢ po dobu 2 sekund.

Vypnuti: vlozte sluchdtka do pfislusnych pouzder nebo stisknéte
dotykovy multifunkéni ovlada¢ po dobu 2 sekund.
Pfijmout/ukonéit hovor: stisknéte dotykovy multifunkéni ovlada¢
(1) dvakrat na jednom ze dvou sluchétek.

Play/Pause: stisknéte dotykovy multifunkéni ovlada¢ (1) dvakrat na
jednom ze dvou sluchétek.

FF: stisknéte na 2 sekundy dotykovy multifunkéni ovlada¢ (1) na
pravém sluchatku, abyste presli na dalsi skladbu.

Rew: stisknéte na 2 sekundu dotykovy multifunkéni ovladac (1) na
levém sluchatku abyste presli na pfedchazejici sk\adbu

: Dobijte sluchatka tim, ze je

Ta enhetene ut av Charging Case og vent til de samm
automatisk. Nar tilkoblingen er etablert, blinker lysdioden (2) til

pro i hlasitosti pouzijte
tlacitka telefonu.
Indikator vybité baterie: zvukovy signdl indikuje vybiti baterie.

/p! + dvakrat pritisnite ukaz na dotik MFB (1) na

eni od slusalk.
Naprej (FF): za 2 sekundi pridrzite ukaz na dotik MFB (1) na desni
slusalki, da boste preklopili na naslednji posnetek.
Nazaj (Rew): za 2 sekundi pridrzite ukaz na dotik MFB (1) na levi
slusalki, da se vrnete na predhodni posnetek.
Nastavljanje glasnosti zvoénika: za nastavljanje glasnosti med
pogovorom uporabite tipke za glasnost na telefonu.
Prikazovalnik prazne baterije: zvo¢ni signal bo opozoril na prazno
baterijo.
PONASTAVITEV: ce pr/de du nepravllnega delovanja naprave, je
mogoce izvesti P se prvotno

— iz menija Bluetooth v telefonu izbrisite predhodne uparltve ter
ga znova zazenite.
— petkrat hitro pritisnite tipko MFB, zasli3ali boste zvok in obe lu¢ki
LED bosta hkrati utripali belo/rdege.
— enkrat pritisnite tipko na vsaki od slusalk.
—slusalke poloZite v etui.
Znova izvedite seznanjanje: slusalke odstranite iz etuija, ena
od lu¢k na slusalkah bo zalela izmeni¢no utripati rdece/belo.
Vklopite funkcijo Bluetooth v telefonu in roéno izberite moznost
CELLULARLINE FLAG, ko bo ta na voljo.

TEHNICNE SPECIFIKACIE SLUSALK:
Bluetootl
Podprti profili: slusalke (Headset) — prostoro¢no (Handsfree) —
A2DP — AVRCP
Domet: 10 m
Frekvencni razpon Bluetooth: 20 Hz—20 KHz

Napetost baterije: 3,7 V

Zmogljivost baterije: 30 mAh X 2

Zmogljivost baterije polnilnega ohi3ja Charging Case: 500 mAh
Napetost priklju¢ka MicroUSB: 5 V

Tok v vhodu MicroUSB (A): 400 A

Mo¢ ERP: 3 mW

Cas stanja pripravljenosti: 100 ur

(;as pogovora: 3,5 ure

Cas predvajanja: 4 ure

Polnjenje slusalk: priblizno 1 uro

Polnjenje polnilnega ohisja: priblizno 2 uri

Teza:4lg

HR - PRELIMINARNE RADNJE

Punjenle kuéiSta za punjenje Chargmg Case: umetnite kabel
za punjenje (5) u USB priklju¢ak mreznog punjaca ili racunala i
prikljucite konektor na MicroUSB uti¢nicu za punjenje

(4), treptanje narancaste led (3) ukazuje da je u tijeku punjenje
kucista za punjeme Charging Case.

Kad se punjenje dovrsi, led (3) ostaje upaljena, u tom trenutku
odspojite kuciste za punjenje Charging Case iz napajanja.

NAPOMENA: treptanje bijele LED oznacava da je ispraznjeno
kuciste za punjenje Charging Case.

Punjenje slusalica: umetnite uredaje u odgovarajuca kucista,
punja¢ ¢e se automatski aktivirati. Paljenje narancastih led
zaruljica (2) pokazuje da je punjenje uredaja u tijeku, po
zavr$etku punjenja led Zaruljice (2) e se ugasiti.

Povezivanje s telefonom pri prvoj upotrebi: napunite slusalice
tako $to ¢ete ih umetneti u njihove odgovarajuce utore.

Nakon ponovnog punjenja CELLULAR FLAG nastavite s donjim
uputama za uspostavljanje veze s telefonom.

Uklonite uredaje iz kucista za punjenje Charging Case i pri¢ekajte
da se automatski medusobno poveiu. Nakon uspostavljanja
veze, LED Zaruljica (2) jedne od dviju slu3alica treperit ce
naizmjeniéno narancasto / bijelo, $to znaéi da je nacin rada
uparivanja aktivan.

Aktivirajte Bluetooth na telefonu kako bi se pokrenulo trazenje
uredaja i odaberite uredaj CELLULARLINE FLAG kad se pronade.

UPOTREBA UREDAJA u STEREO NACINU:

Caseiili prltlsmte MFB dodirni gumb 2 sekunde.
Iskljuéivanje: umetnite slusalice u njihove odgovarajuce utora ili
pritisnite MFB dodirni gumb 2 sekunde.
Javljanje / zavr3avanje poziva: pritisnite MFB dodirni gumb (1)
dvaput na jednoj od dviju slualica.
Reproduciraj / pauziraj: pritisnite MFB dodirni gumb (1) dvaput
na jednoj od dviju slusalica.
FF: drzite pritisnut 2 sekunde MFB dodirni gumb (1) na desnoj
slusalici za prelazak na naredni dio.
Rew: drZite pritisnut 2 sekunde MFB dodirni gumb (1) na lijevoj
slusallcl za vracanje na prethodnl dio.

i za podes. j

koristite tipke na telefonu.

Pokazatelj slabe baterije: zvuéni signal oznadava iscrpljenost
napunjenosti baterije.

RESET u slu¢aju anomalija u radu uredaja, moguce je izvrsiti
resetiranje radi vracanja na pocetni rad.
- iz Bluetooth izbornika telefona
podudarnosti i ponovno ga pokrenite.

- pritisnite MFB tipku 5 puta brzo; ¢ut ¢e se zvuéni ton i oba ¢e
LED bljeskati istovremeno bijelo / crveno.

- pritisnite jednom na obje slualice.

- spremite slusalice u kuéiste.

Nastavite ponovno s uparivanjem: izvadite slusalice iz kucista;
jedna od njih ¢e poceti treperiti naizmjeni¢no crveno /
bijelo. Omogucite Bluetooth na telefonu i ruéno odaberite
CELLULARLINE FLAGnakon 3to budu otkrivene.

izbrisite prethodne

TEHNIEKE SPECIFIKACIJE SLUSALICA:
Bluetooth: v 5
Podrzavani profil
Domet: 10 m
Frekvencijski raspon za Bluetooth: 20 - 2 KHZ

Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP

HaTUCHeTe 2 nbTn
Ha epHaTa OT AgeTe

Otrosop/np!

CEH30pPHOTO ynpasneume MOE (1)

CAYWank1 TUA Tanu.

Play/Naysa: HaTUCHeTe 2-KpaTHO CEH30PHOTO ynpasneHne MOB

(1) Ha eaHaTa OT ABETe CAYIWANKM TUN Tanu.

FF: HaTWCHeTe 3a 2 CeKyHAa CEH30pHOTO ynpasnenne M®b

(1) Ha ancHaTa cay , 33 Aa € KbM C TO

napue.

Rew: HaTUcHeTe 3a 2 CeKyHAa CEH30pHOTO ynpasneHue MOb

(1) Ha nABaTa cnywanka, 3a Aa ce BbPHETE KbM NPEAXOAHOTO

napue.

PerynupaHe Ha 38yKa Ha BUCOKOrOBOpUTENA: 33 Aia peryanpare

3BYKa, N3n0/13BaiiTe 6YTOHMTE Ha TenedoHa.

WHAMKATOp 3a HUCKO HWBO Ha GaTepuATa: 3BYKOBMAT CUTHa

yKa3sa, ye 6aTepuaTa e usToUleHa.

HYNIUPAHE: 8 caiyyall, ye
da

He pabomu
30 da ev3c

MbPEOHAYAAHUME HACMPOUKU.

- M3K/IOYeTe BCUYKM MPeAXOAHW CABOABaHMA OT Bluetooth
MEHIOTO Ha TenedoHa 1 ro pectapTupaire.

- HaTUcHeTe 6bp30 5 NbTH ByToH M®B; We ce Yye 3ByK U ABaTa
MHAMKATOPa Lje MUTaT eJHOBPEMEHHO 8 6710/4epBeHo.

- HaTUCHETe eZIHOKPATHO BBPXY ABETE CAYWANKM TN Tanu.

- nocTaBeTe CAyWanKMUTe TUN Tanu B Kanbéa.

U3Bbpwere CABOABAHETO OTHOBO: W3BAajeTe CAywWanKUTe
oT Kanbda; eaHaTta OT ABETe ue 3aMOYHe Aa NpUMWrea
nocnepoBatenHo B 4epseHo-6an0. Aktusupainte Bluetooth
dyHKuMATa Ha TenedoHa M u3bepeTe PBUYHO ONUUATA
CELLULARLINE FLAG BeaHara wom 6bae oTKpuTa.

TEXHUYECKU XAPAKTEPUCTUKU HA
CNYWANKATE:

Bluetooth: v 5

Noaabpkann npodunu: Caywanku — XeHacopu— A2DP - AVRCP
Obxsat: 10m

Bluetooth yectoTeH o6xsat: 20-2KHz

Hanpesxenue Ha 6atepuaTta: 3.7V

Kanauyutet Ha 6atepuaTta:30mAh X 2

Kanauutet Ha 6atepunTa Ha Charging Case: 500 mAh
MicroUSB nopt HanpesxkeHue (V): 5V

MicroUSB noprt 3a Tok (A): 400mA

EdekTnBHA M3NBYBAHA MOLWHOCT: 3mW

Bpeme B pexxum Ha rotoBHocT: 100 yaca

Bpeme 3a pasrosop: 3.5 yaca

Bpeme B pexxum urpu: 4 yaca

3apeskaaHe Ha caywWwankuTe: okono 1 vac
3apexaaHe ot Charging Case: okono 2 4.

Terno: 41g

EL - MPOKATAPKTIKEZ ENEPFEIEZ

®bprion Charging Case: cuvS£oTe To éva Gkpo Tou KaAwdiou
$opriong (5) oe pwa BUpa USB €vOG HETAOXNMATIOTH 1 €VOG
umoAoyLoTH Kat o dAAo otnv urodoxr MicroUSB (4).

‘Otav n Auxvia LED avdupet roptokaAi (3), n ddption tou Charging
Case Bpioketat oe eEEALEN.

Adol oAOKMprEl n ¢opton, n Avxvia LED (3) mzpuusvsx
avappévn pExpL v amoouvSéoete To Charging Case amd v

napoxn tpopodooiag.

ZHMEIQZH: 6rav n evéewtikr Avyvia LED avayet Aeukd, tote to
Charging Case éxet xaunArj wox0 pnarapiag.

DOPTLON AKOUCTIKWV: TOMOBETAOTE TIg oucKEuéq OTLG aVTLOTOLXEG
unodoxEg, n dpoption Ba svspvonomesx autopata. Otav oL Auxvieg
LED uvmpouv moptokaAl (2), tote n $option elval oe eEENEN.
Ev) Katd tnv oAokAfpwon TG GpOpTLong, oL EVBELKTIKEG Auxvieg
LED (2) oBrjvouv.

2Uv8eon pe to tNAédwvo vl TipWTN Xprion: GpopPTioTE T AKOUOTIKA
TOMOBETWVTAG TQ OTLG AVTIOTOLYEG UTOBOXES TOUG.

Adol €xete ohokAnpwoel tn ¢option tou CELLULAR FLAG,
aKoAouBroTE TIG Mapakdtw o8nyieg yia va emtoxete T ouvbeon
He To tnAédwvo.

AdaIpEOTE TOL AKOUOTIKG atd To Charging Case kat EPLUEVETE va
emteuyBel n auvtopatn ovvdeon petagd Toug. Mé}\lq emuteuBet n
olvéeon, n EvﬁzumKn Auyvia LED (2) evot; and ta U0 AKOUOTIKA
Ba He {/Aeuko xpwpa, 5 bovtag oTL
elvaw evepyn n Stadikaocia pairing.

Evepyoroujote 1o Bluetooth oto thAépwvo yia va §eKAOETE
™V avalATNon TWV oKOUOTIKWY KoL, OTAV EVIOMLOTOUV, ETUAEETE
CELLULARLINE FLAG.

XPHZH THZ $YZIKEYHE ZE AEITOYPIIA STEREO:
Evepyoroinon: adapéote ta akouoTikd and to Charging Case 1
natfiote to MARKTpo adrig MFB yia 2 eutepoenta.
AREVEPYOTIOINGN: TOMOBETHOTE TA AKOUOTIKA OTLG UNOSOXEG TOUG
1 natjote 1o MARKTpo adrig MFB yua 2 SgutepdAenta.
Afqdn/teppatiopnés kKARong: natriote 2 Gpopég to TARKTPo adig
MFB (1) o€ éva amnd ta 600 AKOUCTIKA.
Avanapaywyi/radon: natiote 2 Gopé to TARKTpo adrg MFB
(1) o€ éva and ta U0 AKOUOTIKE.
FF: matiote yia mepinou 2 SeutepdAenta to MARKTPO adrig MFB
(1) oto €€l akouOTIKS yia val TPOXWPHOETE OTO EMOUEVO KOUMATL.
Rew: natrote yia riepinou 2 SeutepdAernta 1o mARKTpo adrig MFB
(1) oTO OPLOTEPO AKOUGCTIKG VLA VO ETULOTPEYPETE GTO TIPONYOUHEVO
KOMMATL.
PUBUION NG VTAONG HXOU TOU AKOUOTIKOU: yia Vo pubpicete
™V évtaon fxou, XpPNOLHOTOLoTE Ta TAAKTpa pUBULONG évtaong
Axou oto ThAédwvo.
‘Evbel§n xfxunhﬁ; unutapm; dtav n ¢opton TG pnatapiag
efavtheital, ukuuvsmt £va NXNTIKO arjpa.
RESET: oe nepintwon mou rmpoumalovrm rlpoBAq’;mm Kot
™ Aetroupyia TG ouOKevric, pmopeite va evepyomouioete
Kat va peTe TN OUOKEUT OTIC

APXIKEG puﬁuwﬂc Astroupvtac

YPAPTE OAEG TIG TIPONYOULL: cuv&sczlq and To pevoy
Bluetooth Tou mhsntwvou Kat KAVTe snuvskkwncn
- MatoTe ypriyopa 5 dopég to koupni MFB. Oa akouotel éva
NXNTKo ofpa kat 6a avaBooBricouv tautdxpova kat ot SUo
Auxvieg LED pe xpwpa AeUKO/KOKKIVO.
- atjote pia Gopd T KOUPTLE Kat 0Ta U0 AKOUOTIKA.
- TOnoBEeTOTE §aVd Ta AKOUOTIKA péoa oTn Brikn.
Enavahdpete tn Sadkaocia pairing: ByAATeE T QKOUOTIKA amd
™ Orkn. To LED oto éva and ta §Vo Ba apyicel va avaBooPrivet
KOKKWO Kot Aeukd. Evepyoroujote to Bluetooth oto thAédpwvo
Kot eTuAé§te xepokivnta CELLULARLINE FLAG pOALG vivel o
EVIOTUOHOG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA AKOYZTIKQN:

Bluetooth: v 5

Ynootnpwopeva npodil: Headset — Handsfree — A2DP - AVRCP
EpBéAeta: 10 pétpa

EUpog ouxvotntag Bluetooth: 20-2 KHz

Tdon punatapiag: 3,7 V

Xwpntukotnta pratapiag: 30mAh X 2

Xwpntotnta pnatapiog tou Charging Case: 500 mAh
Tdon BUpag MicroUSB (V): 5V

Pevpa BUpag MicroUSB (A): 400 mA

ERP: 3mwW

Xpbvog avapovrg: 100 prsq

Xpdvog ouvophiag: 3,5 quEq

Xpdvog avomapaywync: 4 wpeg

DOPTIoN AKOUCTIKWY: 1 Wpa mepinou

®option Charging Case: mepinouv 2 wpeg

Bapog: 41 yp.

Cce

SV - Cellularline S.p.A férklarar att detta bluetooth-headset med laddningsfodral
Bverensstimmer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstandiga texten om EU-forsakran om bverensstammelse finns tillganglig p3
foljande cellularline.com/_/d -of-conformity.
Cellularline S.p.A forklarar dven att detta bluetooth-headset med laddningsfodral
Bverensstimmer med direktiv 2011/65/EU och uppdaterad i 2015/863/EU.

DA - Cellularline 5.p.A erklzerer, at denne bluetooth hgretelefon med opladningshyl-

ster er i henhold til 2014/53/EF direktivet.

Dverensslemmelseserk\ar\ngens Komplette tekst e tigeengelg s flgende Internet
Iularlin

Cellularline S.p.A g desuden, at denne bluetooth horetelefon med

opladningshylster er i henhold til 2011/65/EU direktivet opdateret med 2015/863/EU.

NO - Cellularline S.p.A erklaerer at disse bluetooth-greproppene med ladeetui er i
samsvar med direktiv 2014/53/EU.

Den fullstendige teksten i samsvarserklzering er & finne pa denne internettadressen:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

Cellularline S.p.A erklzerer i tillegg at disse bluetooth-greproppene med ladeetui er
i samsvar med direktiv 2011/65/EU, oppdatert av 2015/863/EU.

PT- A Cellularline S.p.A declara que este auricular bluetooth com estojo de carrega-
mento estd em conformidade com a diretiva 2014/53/UE.
0 texto integral da declaragéio de conformidade esta mspamve\ no seguinte ende-

reco da Internet: www.cellularlin

- INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF APPARATER TIL BRUGERE | PRIVATE
HUSHOLDNINGER
(Gzzldende for den Europaeiske Union og andre europaeiske lande med sarskilte
indsamlingsordninger)
Maerkningen pa produktet eller dets dokumentation angiver, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med andet almindeligt husholdningsaffald, nar dets levetid
er ophort. For at forhindre mulige skader pa miljget eller menneskers sundhed p3
grund af ukontrolleret bortskaffelse af affald, opfordres brugeren til at sortere
dette produkt fra andre typer affald og genanvende det pé en ansvarlige made for at
fremme baeredygtig brug af materialeressourcer.
Husholdningernes brugere bar enten kontakte den lokale forhandler, hvor produktet
er anskaffet, eller de lokale myndigheder for alle oplysninger om szerskilt indsamling
og genvinding for denne type produkter. Virksomheder opfordres til at kontakte
deres leverandgr og kontrollere vilkirene og betingelserne i kabsaftalen. Dette
produkt ma ikke bortskaffes sammen med andet kommercielt affald.
Den produktet er udstyret med et batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren. Forspg
aldrig at abne enheden eller fierne batteriet. Det kan forarsage funktionsfejl og
skade produktet alvorligt. | tilfzelde af bortskaffelse af produktet bedes du kontakte
dit lokale renoveringsfirma om fiernelse af batteriet. Batteriet i produktet er
designet tl at blive brugt under hele produktets livscyklus.
Du kan finde flere pévores P
NO - ANVISNINGER VED AVFALLSHANDTERING AV FORBRUKERELEKTRONIKK
(Gjelder for land i EU og land med fungerende systemer for kildesortering)
Merket som er angitt pa produktet eller i dokumentasjonen viser at produktet
ikke kan kastes sammen med annet husholdningsavfall. For & unngs skader pa
miljg eller helse som fglge av feilaktig avfallshandtering, anbefaler man brukeren &
separere dette produktet fra annet avfall og resirkulere det i henhold til gjeldende
for resirkulering av

cellularline.com

A Cellularline S.p.A declara ainda que este auricular bluetooth com estojo de
carregamento estd em conformidade com a diretiva 2011/65/UE atualizada pela
diretiva 2015/863/UE.

€S - Cellularline S.p.A prohlasuje, Ze tato Bluetooth in-ear sluchatka s nabijecim
pouzdrem vyhovuji smérnici 2014/53/€U.

Cely text prohlSeni o shodé EU je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity .

Cellularline 5.p.A dle prohladuje, %e tato Bluetooth in-ear sluchatka s nabijecim

bes kontakte forhandleren hvor produktet ble kigpt, eventuelt det
narmeste kildesorteringsanlegget. Her vil man 4 all informasjon kildesortering og
resirkulering av denne type produker. Firmakunder bes kontakte egen leverandor
for om i Dette produktet ma ikke
kasseres sammen med annet avfall fra virksomheten.

Dette produktet inneholder et batteri som ikke kan byttes av kundes. Man mé aldri
apne produktet eller flere batteriet, da dette kan medfare feilfunksjoner eller
skader p3 produktet. Batteriet m3 ikke flernes p egenhand. Kontakt ditt lokale
avfallshandteringsanlegg for informasjon om dette. Produktets innvendige batteri
er blitt utviklet sik at det har varighet for hele produktets livssyklus.

pouzdrem vyhovuji smérnici 2011/65/EU é smérnici u.

SL-Druzba Cellularline 5.p.A. izjavlja, da 5o te usesne slusalke Bluetooth z etuijem za
polnjenje skladne z dolocili direktive 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem internetnem
naslovu: wwiw.cellulalrine.com/_/izjava-o-skladnosti

Drutba Cellularline S.p.A. prav tako izjavlja, da so te uesne slusalke Bluetooth
2 etuijem za polnjenje skladne 2 dolotili direktive 2011/65/EU, posodobljene z
direktivo 2015/863/EU.

HR - Turtka Cellularline S.p.A izjvljuje da je ova bluetooth slusalica s futrolom za
punjenje u skladu s direktivom 2014/53/UE.

Clelovi tekst ijave o sukladnostidostupan e na ljedecoj internetskoj adresi

ww) Ilularlin

Turtka Cellularline S.p.A takoder navodi da je ova bluetooth slugalica s futrolom za
punjenje u skladu s direktivom 2011/65/EU azuriranom s 2015/863/EU.

BG - Cellularline S.p.A Aexnapwpa, ue Tesu bluetooth caywanku ¢ Kanbd 3a
3apexAaHe OTTOBAPAT Ha UIUCKBAHWUATA Ha [lupekTiBa 2014/53/EC.

MBAHMAT TEKCT Ha AEKNAPALMATA 33 CHOTBETCTBUE € Acc'rbne»« Ha crepumua
UHTEpHET agpec: ww
Ocsen Tosa Cellularline S.p.A Aexnapupa, ue Tesu bluetooth crywanku c
Kanb 33 3apexaaHe OTTOBAPAT WA UIMCKBAHMATa Wa [upekTusa 2011/65/EC,
aKTyanusupana ot fupekTusa 2015/863/EC.

EL - H Cellularline S.p.A SnAdvet 6Tt Ta axouotkd Bluetooth pe Brkn dopTiong
ouppopPUVOVTaL e TV OBNyia 2014/53/EE.

To MAAIPEG KElEVD TN SAAWANG CUMOPGWONG Eivar SLaBEaLLo oTnY akdAoudn
81£60uvon: www.cellularline.com/_/declaration-of-conformity.

H Cellularline S.p.A SnAGVEL entiong Ot Ta akousTIKd Bluetooth e Brikn dopTiong
ouppopdwvovTal pe Ty O8nyla 2011/65/EE dnwg auth emkaponotiBnKke pe tv
08nyia 2015/863/EE.

SV - INFORMATION OM JURIDISK GARANTI
Vara produkter omfattas av en rattslig garanti for bristande Gverensstammelse i
enlighet med tillampliga nationella lagar for att skydda konsumenterna
For ytterligare information se sidan www.cellularline.com/_/warranty

DA - OPLYSNINGER VEDR@RENDE DEN LOVBESTEMTE GARANTI

Vores produkter er dzekket af den lovbestemte garanti, som omfatter overensstem-
melsesfejl i henhold til den nationale lovgivning om forbrugerbeskyttelse.

For yderligere oplysninger henvises til siden www.cellularline.com/_/warranty

NO - INFORMASION OM RETTSLIG GARANTI
Vare produkter er dekket av lovbestemt garanti for samsvarsfeil i henhold til gjelden-
de nasjonale lover som beskytter forbrukeren.

Se nettsiden www.cellularline.com/_/warranty for ytterligere informasjon.

PT - INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA LEGAL

0s nossos produtos estéo cobertos por garantia legal para os defeitos de con-
formidade de acordo com o previsto pelas leis nacionais aplicaveis de defesa do
consumidor.

Para mais informagdes, consultar a pagina www.cellularline.com/_/warranty

€S ~INFORMACE O ZAKONNE ZARUCE

Na nage vyrobky se vztahuje zakonna zéruka na vady shody podle platnych vitro-
statnich pravnich predpisii na ochranu spotiebitele.

Dalii informace naleznete na strance wwuw.cellularline.com/_/warranty

SL - INFORMACIE O ZAKONSKI GARANCIJI

Nasi izdelki so kriti z zakonsko garancijo za pomanjkljivosti glede skladnosti v skladu
2 nacionalno zakonodajo, ki se uporablja za varstvo potroznikov.

Za vet informacij glejte na strani wwuw.cellularline.com/_/warranty

HR - INFORMACIJE O JAMSTVU

Nasi proizvodi pokriveni su zakonskim jamstvom za nedostatke u skladu s nacional-
nim zakonima koji se primjenjuju za zatitu potrodata.

Vige informacija potratite na stranici www.cellularline.com/_/warranty

BG - MIHOOPMALIAS! 3A 3AKOHOYCTAHOBEHATA FAPAHLIMA
HaWwwTe NPOAYKTH Ce NOKPMBAT OT 3aKOWOYCTAHOBEHaTa rapaHuMa 3a Mnca
Ha CboTEETCTBME, KaKTO e o

T80 32 3aUNTa Ha
3 nbAHa uHGopMaLKA noceTete cTpanmuata www.cellularline.com/_/warranty

EL - MAHPOMOPIEZ A TH NOMIMH EITYHEH

Ta npoiévta jag kahGTTovTaL ané véutn eyyonon via eAReibers ouppdpdwong
abpuva e 6,1 mpoBAEmeraL ané Tous ehapuosTEoUS cBVLKOUS VoLoUS via TV
mpocstacia tou . Ma nepattépw m
oeisa www.cellularline.com/_/warranty

B

SV - INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFANDE AV APPARATER FOR ANVANDARE | PRIVAT
HUSHALL

(Galler i EU och andra europeiska lander med separat insamlingssystem)

Denna markning pé produkten eller pa dess dokument anger att produkten inte far
kastas med andra hushallsavfall i slutet av sin livsléngd. Fér att forhindra mojliga skada
pa miljon eller hilsoskador, orsakad av felaktig avfallshantering, uppmanas anvéndaren
att skilja denna produkt frén andra typer av avfall och dtervinna den pa ansvarigt sitt,
for att framja hallbar dtervinning av materiella resurser.

Hushallsanvéindare ombeds att kontakta antingen den terférsljare dar produkten
inkopts, eller den lokala behdriga myndigheten, for all nédvandig information
betriffande separat insamling och tervinning for denna typ av produkt.
Foretagsanvindare ombeds att kontakta den egna leverantoren och kontrollera
villkoren i kipeavtalet. Denna produkt far inte bortskaffas tillsammans med annat
kommersielltavfall.

Denna produkt har ett batteri inuti, som inte kan bytas ut av anvéndaren, forssk inte
Gppna enheten eller att ta bort batteriet, detta kan orsaka felfunktioner och orsaka
allvarliga skador pé produkten. Vid avyttring av produkten, vanligen kontakta den lokala

for for affande av batteriet. Batteriet som finns
inuti enheten ar utformat for att anvandas under produktens hela livscykel
For ytterligare i konsultera Ilularline.com

For ytterlig dettil nettsiden http: cellularline.com

PT - INSTRUGOES PARA A ELIMINAGAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADAS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (Aplicével nos paises da Unio Europeia e nagueles com
sistemas de recolha seletiva)

A marca aposta no produto ou na sua documentagio indica que o produto nio
deve ser eliminado com outros residuos domésticos no fim do seu ciclo de vida
Para evitar danos ao ambiente ou 4 saiide causados pela eliminagdo inadequada
dos residuos, aconselhamos o utilizador a separar este produto do outros tipos de
residuos e reciclé-lo de forma responsével para favorecer a reutilizagéo sustentavel
dos recursos naturais. Convidamos os. utilizadores domésticos a contactar o
revendedor do qual adquiriram o produto ou o departamento local competente
para solicitar todas as informagdes relativas a recolha seletiva e & reciclagem
para este tipo de produto. Convidamos os utilizadores profissionais a contactar o
seu fornecedor e verificar os termos e as condigdes do contrato de compra. Este
produto ndo deve ser eliminado junto com outros residuos comerciais. Este produto
contém no seu interior uma bateria que n3o pode ser substituida pelo utilizador. Nao
tente abrir o dispositivo nem retirar a bateria porque isso pode causar problemas
de funcionamento e danificar gravemente o produto. Em caso de eliminagdo do
produto, pedimos que contacte a entidade local responsavel pelo tratamento e
eliminagéo de residuos, para que proceda a remogao da bateria. A bateria contida
no interior do dispositivo foi concebida para poder ser utilizada durante todo o
ciclo de vida itil do produto. Para mais informagdes visite o sitio web http://www.
cellularline.com

S - POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENI SOUKROMYCH UZIVATELD (Pouije se ve
stétech Evropské Unie a v zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadi.)
Znatka umisténa na vyrobku nebo v jeho dokumentaci znamens, ze po ukonéent
Zivotnosti nesmi byt tento vyrobek zlikvidovan spoleéné s jinym komunalnim
odpadem. Za Gcelem zabranéni pfipadnym kodam na Zivotnim prostiedi nebo
na zdravi zpisobenym nespravnou likvidaci odpadi 7adéme uzivatele, aby tento
vyrobek recykloval odpovédnym zpiisobem a oddélené od ostatniho odpadu, &imz
napomiize udrZitelnému vyuZivani materidlnich zdroji. Uzivatele - soukromé osoby
zadéme, aby kontaktovali prodejce, u ného? vyrobek zakoupili, nebo mistni Grad
ureny k poskytovani informaci tykajicich se tiidéného odpadu a recyklace tohoto
druhu vyrobki. Utivatele — podniky Zaddme, aby kontaktovali svého dodavatele a
zkontrolovali podminky pfislusné kupni smlouvy. Tento vjrobek nesmi byt likvidovan
spolecné s jinym odpadem pochézejicim z obchodni Einnosti. Uvnitf tohoto vyrobku
se nachézi baterie, kterou ufivatel nemie vyménit. NezkouSejte zafizeni otevirat
nebo baterii vyjimat ~ takovy postup miize zpisobit poruchy a vainé poskodit
vyrobek. V pfipadé likvidace vyrobku Vas prosime, abyste kontaktovali mistni
zafizeni pro likvidaci odpadi, které baterii vyjme. Baterie umisténa ve vyrobku
byla navriena tak, aby mohla byt poutivana béhem celé Zivotnosti zafizeni. Dalsi
informace miizete nalézt na webové strance http://www.cellularline.com

SL - NAVODILA ZA ODLAGANJE ODPADNE OPREME UPORABNIKOV V ZASEBNIH
GOSPODINISTVIH (uporabljajo v driavah Evropske Unije in ostalih s sistemi locenega
zbiranja odpadkov)

Oznaka na izdelku ali njegovi dokumentaciji pomeni, da izdelka ne smete zavreti
skupaj z drugimi i odpadki na koncu cikla. Za prepret
morebitne $kode za okolje ali zdravje ljudi zaradi nenadzorovanega odlaganja
odpadkov, prosimo uporabnika, da loéi ta izdelek od ostalih vrst odpadkov in ga
odgovorno reciklira ter s tem spodbuja sonaravno ponovno uporabo materialnih
virov. Uporabniki v gospodinjstvih so vabljeni, da stopijo v stik s prodajalcem, pri
katerem so izdelek kupili, ali na krajevni upravni organ, za podrobnosti glede
locenega zbiranja in recikliranja za to vrsto izdelka. Poslovni uporabniki so vabljeni,
da stopijo v stik z dobaviteljem in preverijo pogoje nakupne pogodbe. Tega izdelka
ni dovoljeno odlagati skupaj z drugih industrijskimi odpadki. Ta izdelek ima notranjo
baterijo, ki jo ne more zamenjati uporabnik; ne posku3ajte odpreti naprave ali
odstraniti baterije, ker bi to lahko povzrotilo okvaro in resno poskodovalo izdelek. V
primeru odstranjevanja tega izdelka se obrnite na lokalno podjetje za odstranjevanje
odpadkov, kjer bodo odstranili baterijo. Baterija, ki se nahaja v napravi, je zasnovana
tako, da je v uporabi celoten Zivljenjski cikel izdelka. Za dodatne informacije obiicite
spletno mesto http://www.cellularline.com

HR - UPUTE ZA ODLAGANJE UREDAJA ZA KUCNU UPORABU (Primjenjivo u zemljama
Europske unije i onima s posebnim sustavima za odvojeno skupljanje otpada)
Oznaka na proizvodu ili u njegovoj dokumentaciji ukazuje na to da proizvod ne smije
biti zbrinut s ostalim kuénim otpadom na kraju svog Zivotnog ciklusa. Kako bi se
izbjeglo ostecenje okolisa ili zdravlja uzrokovanog neprikladnim odlaganjem otpada,
korisnik se poziva da odvoji ovaj proizvod od ostalih vrsta otpada i odgovorno
reciklira kako bi promicao odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Korisnici
u kucanstvima trebali bi trebali bi kontaktirati prodavaca kod kojega ste proizvod
kupili ili lokalni ured odgovoran za sve informacije vezane za odvojeno skupljanje
i recikliranje za ovu vrstu proizvoda. Poslovni korisnici pozivaju se da se obrate
dobavljatu i provjere uvjete i odredbe ugovora o kupnji. Ovaj proizvod ne smije
se odlagati zajedno s drugim komercijalnim otpadom. U ovom se proizvodu nalazi
baterija koju korisnik ne moze zamijeniti; ne pokusavajte otvoriti uredaj ili ukloniti
bateriju, jer to moze uzrokovati kvarove i ozbiljno ostetiti proizvod. U slucaju
zbrinjavanja proizvoda, obratite se lokalnoj organizaciji za zbrinjavanje otpada kako
biste uklonili bateriju. Bateriju koja se nalazi unutar uredaja je dizajnirana da se
koristi tijekom cijelog Zivotnog ciklusa proizvoda. Za vise informacija posjetite web
stranicu http://www.cellularline.com

BG - WHCTPYKUMU 3A M3XBBPIAHE HA OBOPYABAHETO 3A JOMALIHM
NOTPEBMUTENM (OTHac ce 3a CTpaHy o EBPONEMCKAA CbiO3 1 TakuBa, B KOWTO UMa
cucTema 33 pasaenHo cubupane Ha OTNaAbUM)

MapKkupoBKaTa Ha NPOAYKTa MAWN B AOKYMEHTAUUATA NOKa3Ba, Ye NPOAYKTLT He

SV- Anvandningen av enheten, far inte p nagot satt paverka korrekt funktion av
medicinsk-tekniks utrustning (t ex Pacemaker)

Langvarig utsattning for en hog volym och en langvarig anvandning, kan orsaka
permanenta hérselskador.

Anvand inte enheten pé platser dar det kan vara farligt att inte héra ljuden i miljon
(tex jarnvagsovergangar, tagperronger)

I handelse av anvandning under bilkbrning fol] gallande foreskrifter i de olika
Ianderna

Overvaka barn nar de anvander enheten, hall dessutom tillbehsr och delar av
férpackningen utom rackhall for dem

Placera inte enheten pé platser, utsatta for fukt, damm, aska, dnga, direkt solljus,
alltfor hoga eller liga , i motsatt fall kan uppsta

Anvand endast avsedda laddare for laddning

Ladda produkten regelbundet (minst en gang var tredje manad).

DA- Brugen af enheden kan i nogle tilfelde forstyrre medicinske enheders (for
eksempel Pacemaker) korrekte funktion

Langvarig udszttelse for hoj lydstyrke eller langvarig brug kan medfgre permanent
horeskade.

Brug ikke enheden pa steder, hvor det kan vare farligt ikke at hore lydene fra
omgivelserne (for eksempel jer pa perroner pa baneg:

Hvis enheden bruges under kprsel skal man fglge de enkelte landes gaeldende love
Born skal vaere under opsyn nér enheden bruges, desuden skal tilbehgr og emballa-
gedele vaere uden for deres raekkevidde

Opbevar ikke enheder pa steder udsat for fugt, stov, sod, damp, direkte sollys, for
haje eller for lave temperature ellers kan det forarsage funktionsfejl

Anvind endast avsedda laddare for laddning

Ladda produkten regelbundet (minst en gang var tredje manad).

NO- Nar apparatet er i bruk kan det pavirke funksjonen til medisinsk utstyr (eks.
Pacemaker)

Lang tids eksponering for hoyt volum og bruk over lang tid uten pauser kan forarsake
permanente skader pa harselen.

Ikke bruk dette apparatet pé steder hvor det kan vaere farlig 4 ikke hore lyder og stov i
omgivelsene, for eksempel ved jernbaneoverganger, togstasjoner osv.)

Hvis apparatet brukes i bilen bes man fglge relevant lovgivning for veiferdsel som
gjelder i brukslandet

Barn ma holdes under oppsyn nér de bruker apparatet, og alt ekstrautstyr og embal-
lasje ma utenfor deres rekkevidde

Apparatet m ikke pa steder med hoy , mye stov, sot, damp,
direkte sollys, sveert hpye eller lave temperaturer. | motsatt fall kan det oppsta
feilfunksjoner i apparatet

Bruk kun egnede batterier til lading.

Lad opp produktet med jevnlig mellomrom (minst en gang hver 3. maned).

PT -A utilizagdo do dispositivo pode, nalguns casos, interferir com o funcionamento
correto de dispositivos médicos (por ex. marca-passos cardiacos).

A exposicio prolongada a um volume elevado e uma utilizagdo prolongada podem
causar danos permanentes no ouvido

Nio utilize o dispositivo em locais em que poderia ser perigoso ndo ouvir os sons
do ambiente (por ex. passagens de nivel, plataformas de estages ferroviarias).

Em caso de utilizagdo durante a condugdo, respeite as normas em vigor nos
respetivos paises.

Mantenha as criangas sob vigilancia quando utilizarem o dispositivo e mantenha
também os acessérios ou partes de embalagem fora do alcance delas.

Nio coloque o dispositivo em locais expostos a humidade, poeira, fuligem, vapor, luz
solar direta, temperaturas demasiado elevadas ou demasiado baixas; do contrério,
poderiam ocorrer maus funcionamentos

Para a recarga utilize exclusivamente carregadores adequados

Recarregue o produto regularmente (pelo menos uma vez todos os 3 meses).

Cs- Pouiiti pristroje mize v nékterych pripadech ovlivnit spravné fungovani
1ékaskych zafizeni (napiklad Pacemaker)

Dlouhodobé vystaveni vysoké hlasitosti a dlouhodobé pouzivéni mize zpisobit
trvalé poskozeni sluchu

Pfistroj nepoutivejte v mistech, kde by mohlo byt nebezpecné neslyset okolni zvuky
(napF. na zeleznicnich prejezdech, na nastupistich vlakovych stanic)

V piipadé poutiti béhem Fizeni dodriujte platné pedpisy v pfislusnych zemich
Dohlizejte na déti v piipadé, ze poutivaji zafizeni, a udriujte také mimo jejich dosah
prislusenstvi nebo jednotlivé &asti baleni

Nepokladejte pistroj na mista vystavena vihkosti, prachu, sazim, pafe, piimému
sluneénimu zafeni, piilis vysokym nebo pfilis nizkym teplotém, mohlo by dochazet
k porucham

Pro dobijeni pouzivejte vihradné vhodné nabijecky

Vyrobek pravidelné dobijejte (nejméné jednou za 3 mésice).

SL - Uporaba naprave lahko v nekaterih primerih vpliva na pravilno delovanje medi-
cinskih pripomotkov (npr. srénih vzpodbujevalnikov)

Dolgotrajna izpostavljenost visoki glasnosti in dolgotrajna uporaba lahko povzroti
trajno poskodbo sluha.

Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer bi lahko bilo nevarno, da ne slisite zvokov
okolja (npr. nivojski Zelezniski prehodi, plostadi zeleznikih postaj)

V primeru uporabe med voZnjo upostevajte predpise, ki veljajo v posameznih
driavah

Nadzirajte otroke pri uporabi naprave, poleg tega hranite izven njihovega dosega
pripomotke ali dele embalaze

Naprave ne postavljajte na mesta, ki so izpostavljena vlagi, prahu, sajam, hlapom,
neposredni sonéni svetlobi, previsokim ali prenizkim temperaturam, sicer se lahko
pojavijo nepravilnosti delovanja

Za polnjenje uporabljajte samo primerne polnilnike baterij

lzdelek redno polnite (vsaj enkrat na 3 mesece).

HR- Uporaba uredaja moze u nekim
medicinskih uredaja (npr. pejsmejkera)
Dugotrajno izlaganje visokoj glasnoti i produljena uporaba mogu prouzroiti trajno
oitecenje sluha.

Ne koristite uredaj na mjestima gdje bi moglo biti opasno ako se ne Euju zvukovi
okoline (npr. Zeljeznicki prijelazi na razini, na platformama Zeljeznickin stanica)

U slucaju koritenja tijekom voznje, slijedite propise koji su na snazi u zemljama
upotrebe

Djeca trebaju biti pod nadzorom prilikom koristenja uredaja, a osim toga, fuvajte
izvan dohvata pribor il dijelova pakiranja

Ne postavljajte uredaj na mjestima izlofenim vlazi, prasini, adi, pari, izravnoj
suntevoj svietlosti, previsokim ili preniskim temperaturama, jer u suprotnom
moze doci do kvara

Za punjenje koristite samo odgovarajuce punjace

Redovito punite proizvod (najmanje jednom svaka 3 mjeseca).

ometati pravilno

BG - U310/1382HETO Ha YCTPORCTB0TO MOKE B HAKOH CAYHaN A2 NOBTMAE BPXY
wa wagenna (uanp.
n w3narane Ha
wmorat aa

Ha BMCOKa CUNa Ha 38yKa U

Ha cayxa.
He Wanon3saiiTe YCTPOHCTBOTO Ha MECTa, Ha KOTO MOXE A3 MMa OACHOCT A3 He
AONaBATE OKOAHUTE 36YUM (HaNP. NP NPENE3W, Ha NEPOHMTE Ha .11 rapH)

B cywal Ha ynoTpe6a no speme Ha Wodpae ce NpUABPHalTe KbM AeHcTBaWMTE
HOPMM B ChOTBETHUTE CTPaHM

KoHTponupaiiTe Aeuara, KOFaTo M3NON38AT YCTPOACTBOTO, AW AT A3y oT
TexuA ocer wnnvactaTe Ha

TpAGBa Aa Ce U3XBLPAA C APYTH BUTOBM OTNZABLY B Kpas Ha
UAKBA. 3a M3BATBaHE Ha BPEAN 32 OKONHATA CPEAA WV 32 3APABETO, NPUUMHEHN
OT HeNABUNHO W3XBLP/AHE WA OTNAZbUW, Ce NPUKAHEA NOTPeGMTENsT Aa
pasfens TO3W NPOAYKT OT APYrUTe BMAOBE OTNajbUM W A2 rO PEUMKAUPA TaKa,
e A3 ce ynecHu YCTOiiuMBaTa NOBTOPHA yNOTPe6a Ha MATepUANHMTE Pecypeu.
MomawHute NoTpebUTENN Ce NPUKAHBAT A3 Ce CBBPXKAT C THProBewa, OT KOroTo ca
NPUAOGHAM NPOAYKTa, /M C MECTHAA OBUC, NPEABMACH 32 BCAKAKEA HH(OPMALUA
OTHOCHO Pa3AENHOTO CHBMPAHE M PELMKAVPAHETO Ha TO3N THN NPOAYKT. BusHec
NOTPEGUTENUTE Ce NPUKAHBAT A2 Ce CBLPKAT ChC CBOA AOCTABYMK U A3 NPOBEPAT
ouyTe ycnosMA Ha A0TOBOpa 3a 3akynysane. To3u NPOAYKT He TpAGsa Aa ce
U3XBBPAA C APYTATE THPrOBCKW OTNaabUw. TO3N MPOAYKT BKnKousa Gatepwn,
KOATO He MOe A2 Ce NOAMeH OT NOTpeBUTeNs; He ce onuTBaliTe A4a oTBOPUTE
YCTPOACTROTO UM Aa W3BaguTe GaTepuaTa, Thii KATO TOBA MOXE@ A3 MPUUMHM
HeU3NABHOCTH W 42 32CTPALLM CEPUO3HO NPOAYKTA. B CAywali Ha MIXEBDAAHE Ha
NPOAYKTA Ce NPEnopbYBa Aa e CELPAETE C MECTHAA LEHTHP 33 ATOHAPaHE Ha
OTNaAbUM, 32 42 MIBLPIAT U3BAKAIHETO Ha GaTepuATa. BaTepUATa, ChABPKAWLA
Ce B YCTPOWCTBOTO, € 3aWMTeHa, 33 A3 MOXe Aa Ce W3NOA3BA MPe3 Uenus
eKCNN0ATALMOHEH UMKBA HA NPOAYKTA. 33 AONBAHUTENHA MHbOPMAUMA noceTeTe
Ye6 caiira http://www.cellularline.com

EL - OAHTIEZ AIAGEZHE EZOMAIZMOY TMA OIKIAKOYZ KATANAAQTES (Edappédletal oe
XWPEC TG Eupwaikic Evwong Kat oe Kelveg e cuoTrpata emhektikic suloyrc)

To offua ent Tou mpoidvtog A oY TekuNPlwor Tou elxver 6Tt To mpoibY Bev
npénet va SiateBel pall pe dAa ouakd anoppipata oto téhog Tou kékhou Lwrig
Tou. fia va anodevxBoly mbavés BAGBes oto neptBikhov i oty vyela ané Ty
avegéheykm 16Bon Twv anoppuupdTwy, kakeial o mEAGTNG va Suaqwpioet T
TPOIGV U6 b GMAOUG TUTOUG QTOPPKATIY KOl VAL TO AVaKUKNDTEL HE TpOT0
unedBuvo ouppé ot ot TV UAKOY TEpwV.
0L otkiakol katavahwTéq KahoOVTaL va ENKOWWVOUY LE TOV PETIWANTA ané Tov
omolo ayopdoTnKe To Mpoidy A To Torkd ypadeio apussLo yia Gheg TG TAnpodopies
oxeTik e T emuketue) GuMAoyi) Ka TV avak{XAWON aUTOD Tou TOGY TpGIBVIOS
O xpriotes Kahodvrat v e Tov fi toug
Kot va eAEyEouY TouG 6pOUG Kat TiG PoUTIOBEGELS TN GBaONG ayopds, To mpoidy
autd Bev mpénel va SlatiBetal pall pe dMa epropikd amoppippata. AUt To
nipoidy labétet cowrepued unatapia mou Sev avtikaBiotatal ané tov meAden. Mnv
npoonaBiioete v avoifete T ouokeur f va adaipéoete TV pratapia, auté propel
va mpokahéoet Suohewroupyieg kat va mpokahéce coBapr BAGRN oto mpoidv. Ze
nepintwon SLGBEONG Tou TPOI6VTOG, MApaKaEloTe Vol EmKOWWVAGETE e Tov Toik
pyaviod B1dBeaNs anoppuIdTLY yia TV agalpeon g wrataplas. H uratapia
ToU MEPLEXETAL OTN OUGKELM éxet oxEBLaoTeL WOTE val xpnotHoToteiral ka8 'éAn T
Stdprewat {wriG Tou MpoidvTos. fia nepatépw TAnpodoples emiokedBeire o site web
http://www.cellularline.com

He i i Ha MECTa, U3NOKEHU Ha BIAXHOCT, NPaX, CMAMN,
U3NapeHus, NPAKA CALHYEBA CBETAMHA, TELPAE BUCOKA WAW TBBPAE HACKA
TeMnepaTypa, B NPOTMBEH Cywali TPAGEA 43 rO MPOBEPHTE 32 HEUINPABHOCTH

3a iiTe eAMHCTBEHO 3apAaHn

3apexpalite peA0BHO NPOAYKTa (NOHE BeAHDI Ha TP Mecelta).

EL- Hprion TG 0UGKEUriG, OE OPLOREVEG MEpUTTGEL, kropei va napeuBéMet ot
0WOTH AEttoUpYia LaTPLKGY CUKEVGY (. BuaTo86Tng)

H napatetapévn éxBeon o€ UPNAY EVTaon Kat N TapATETAWEVT XPHON HTTOPODY v
Tpogeviicouy vipes BAABEC oty akor.

M XpnotonoLeite T oUOKEU| o€ Xpoug dmov Ba fitav emikivBuvo va Ny
unopelte va akoUTe Toug AXOUS Tou TeptBAAOVTOE (LY. aviabnedes SiaBdotLs,
oTIC anoBdBpeC TwWY oLENPOBPOUIKGY TTABUGV).

Ze mepintwon xpAong katd tv obfynon, va tpeite TV 1oxdouca vopoBesia
¢ avriotonng xwpas.

Nat EROTTEGETE Tt Pkpd REUSLK STQY QUTA XPNOLHOTOLOGY T GUOKEUH. AKSHN, Val
Suatnpeite pakpLd ad autd ageooudp i uépn TG ouoKevaoiag.

Mnv tonoBeteite TN ouoKkeud O XWPOUG EKTEBEEVOUS OE Lypasia, aKbVN,
BN, aris, neao Ak Gus, BepoKPACIEG TOND UYNALS f TONG YaunALS, 3¢
avriBen nepintwon, Ba va
it héption i dopriotés.
Nat popriZete taxtikd to Tpoidy (touhdxioTov ia dopé ke 3 ivec).

GEAANA
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